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(b) senda staðfest rétt afrit þessarar bókunar til 

allra ríkja sem hafa undirritað hana eða gerst aðil- 
ar að henni. 

3. Jafnskjótt og þessi bókun öðlast gildi skal 

vörsluaðilinn senda staðfest rétt afrit hennar til 
skrifstofu Sameinuðu þjóðanna til skrásetningar 
og birtingar í samræmi við 102. gr. sáttmála Sam- 

einuðu þjóðanna. 

IX. gr. 

Tungumál. 

Bókun þessi er gerð í einu frumeintaki á ensku, 
frönsku, rússnesku og spönsku og skulu allir 

textarnir jafngildir. Opinberar þýðingar skal gera 

á arabísku, ítölsku, japönsku og þýsku og þær 

varðveita með undirritaða frumeintakinu. 

ÞESSU TIL STAÐFESTU hafa undirritaðir 
sem til þess hafa fullt umboð ríkisstjórna sinna 
undirritað þessa bókun. 

GJÖRT í Lundúnum 17. febrúar 1978. 
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(b) transmit certified true copies of the present 

Protocol to all States which have signed the pres- 
ent Protocol or acceded thereto. 

3. As soon as the present Protocol enters into 

force, a certified true copy thereof shall be trans- 
mitted by the Depositary to the Secretariat of the 

United Nations for registration and publication in 

accordance with Article 102 of the Charter of the 

United Nations. 

Article IX 

Languages 

The present Protocol is established in a single 

original in the English, French, Russian and 

Spanish languages, each text being equally au- 

thentic. Official translations in the Arabic, Ger- 

man, Italian and Japanese languages shall be pre- 
pared and deposited with the signed original. 

IN WITNESS WHEREFOF the undersigned 

being duly authorized by their respective 
Governments for that purpose have signed the 

present Protocol. 

DONE AT LONDON this seventeenth day of 

February one thousand nine hundred and seventy- 
eight. 

10. október 1985 

AUGLÝSING 
um breytingu á samningi við Efnahagsbandalag Evrópu. 

Hinn 28. ágúst 1985 voru undirrituð í Brussel erindaskipti um breytingu á bókun nr. 3 við samning 

frá 22. júlí 1972 milli Íslands og Efnahagsbandalags Evrópu, sbr. auglýsingu í C-deild Stjórnartíðinda 

nr. 2/1973 þar sem samningurinn er birtur. 

Gildistaka breytingarinnar miðast við 1. janúar 1985. 
Erindaskiptin um breytinguna eru birt sem fylgiskjal með auglýsingu þessari. 

Þetta er hér með gert almenningi kunnugt. 

Utanríkisráðuneytið, Reykjavík, 10. október 1985. 

Geir Hallgrímsson. 
Ingvi S. Ingvarsson.
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Fylgiskjal. 

SAMNINGUR 

um 

sameiningu og breytingar á texta bókunar nr. 3 við samninginn milli Efnahagsbandalags Evrópu 

og Lýðveldisins Íslands 

Bruxelles, hinn 28. ágúst 1985 

Herra, 

Bókun nr. 3 við samninginn milli Efnahagsbandalags Evrópu og Lýðveldisins Íslands, sem 
undirritaður var 22. júlí 1972, hefur verið breytt með ákvörðunum sameiginlegu nefndarinnar nr. 1/77, 
1/78, 1/80, 2/80, 3/80, 1/81, 2/81, 3/81, 4/81, 1/82, 2/82 og 1/83, og tvisvar hafa farið fram erindaskipti, 

14. júní 1977 og 18. mars 1981, þar sem vikið hefur verið frá skilyrðum 1. gr. bókunarinnar. 
Þar að auki hafa 18., 21. og 24. gr. og 1.—4. tl. 25. gr., sem geyma bráðabirgðaákvæði, ekkert 

gildi frá 1. janúar 1985. 
Það skal einnig hafa í huga að síðasti liður 1. tl. 23. gr., 5. tl. 25. gr. og annar liður skýringar nr. 8 

gilda aðeins til 31. desember 1985. 
Ennfremur er 28. gr., sem takmarkar heimild sameiginlegu nefndarinnar til að gera breytingar við 

ákvæði 3. tl. 5. gr. I. hluta, II. hluta, 23., 24. og 25. gr. III. hluta og viðauka 1, II, II, V og VI við 

bókunina einvörðungu, ekki lengur nauðsynleg. 
Til að skýra stöðuna og gera breytingar á bókuninni, sem sameiginlega nefndin getur ekki gert, og 

sameina öll gildandi ákvæði í einn texta, þó ekki ákvörðun sameiginlegu nefndarinnar nr. 2/82 af 

tæknilegum ástæðum varðandi framsetningu, legg ég til að samþykkt verði að texti bókunar nr. 3, sem 

er viðauki við samning þennan, komi í stað fyrri texta bókunar nr. 3 við samninginn eins og honum 
hefur verið breytt með ákvörðunum sameiginlegu nefndarinnar nr. 1/77, 1/78, 1/80, 2/80, 3/80, 1/81, 

2/81, 3/81, 4/81, 1/82 og 1/83 og erindaskiptunum 14. júní 1977 og 18. mars 1981 og komi hjálagði 
textinn í stað allra þessara löggerninga sem séu ekki lengur gildir. 

Ég legg til að samningur þessi gangi í gildi 1. janúar 1985. 
Mér væri þökk í því ef þér vilduð staðfesta að ríkisstjórn yðar sé samþykk þessari tillögu. 

Ég leyfi mér, herra, að votta yður sérstaka virðingu mína 

Fyrir hönd ráðs Evrópubandalaganna 

Guinluigi Giola. 

Brussel, 28. ágúst 1985 

Herra, 

Ég hef þann heiður við viðurkenna móttöku erindis yðar, dagsett í dag, sem hljóðar svo: 

ÍSjá orðsendingu hér að framan. 

Ég hef þann heiður að tilkynna yður að ríkisstjórn mín er samþykk efni erindis yðar. 
Ég leyfi mér, herra, að votta yður sérstaka virðingu mína. 

Fyrir hönd ríkisstjórnar Íslands 

Tómas Á. Tómasson.
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BÓKUN NR. 3 
varðandi skilgreiningu hugtaksins „upprunavörur“ og reglur um samstarf á sviði stjórnsýslu 

I. HLUTI 

Skilgreining hugtaksins „upprunavörur“ 

1. gr. 

Við framkvæmd samningsins, og án þess að brotið sé í bága við ákvæði 2. og 3. gr. þessarar 
bókunar, skulu eftirfarandi vörur taldar: 

1. upprunnar í Efnahagsbandalaginu: 
a) vörur að öllu leyti fengnar í Efnahagsbandalaginu; 
b) vörur fengnar í Efnahagsbandalaginu sem í eru notaðar aðrar vörur en vísað er til í a-lið, að því 

tilskildu að þær vörur hafi hlotið nægilega aðvinnslu í skilningi 5. gr. Skilyrði þetta tekur þó ekki 
til vara sem í skilningi þessarar bókunar eru upprunnar á Íslandi; 

2. upprunnar á Íslandi: 
a) vörur að öllu leyti fengnar á Íslandi; 
b) vörur fengnar á Íslandi sem í eru notaðar aðrar vörur en vísað er til í a-lið, að því tilskildu að þær 

vörur hafi hlotið nægilega aðvinnslu í skilningi 5. gr. Skilyrði þetta tekur þó ekki til vara sem í 
skilningi þessarar bókunar eru upprunnar í Efnahagsbandalaginu. 
Vörur í lista C eru fyrst um sinn undanþegnar ákvæðum þessarar bókunar. Þó skulu ráðstafanir 

varðandi samstarf á sviði stjórnsýslu og 23. gr. gilda að breyttu breytanda um vörur þessar. 

2. gr. 
1. Að því leyti sem um viðskipti milli Efnahagsbandalagsins og Austurríkis, Finnlands, Noregs, 

Portúgals, Sviss og Svíþjóðar og milli Íslands og sex síðastnefndra ríkja, svo og milli einhverra þessara 
sex ríkja gildir samningur sem felur í sér reglur samsvarandi þeim sem eru í þessari bókun skulu 
eftirfarandi vörur einnig taldar: 

A. upprunnar í Efnahagsbandalaginu: þær vörur, sem vísað er til í 1. tl. 1. gr. og hafa ekki, eftir að 
þær eru fluttar út frá Efnahagsbandalaginu, hlotið neina aðvinnslu í nokkru þessara sex landa eða ekki 

hlotið þar nægilega aðvinnslu til að þær verði taldar upprunnar í nokkru þessara landa samkvæmt 

ákvæðum, sem samsvara ákvæðum b-liðar 1. tl. eða b-liðar 2. tl. 1. gr. þessarar bókunar, í samningum 

þeim sem getið er hér að framan, að því tilskildu að: 

a) eingöngu vörur upprunnar í einhverju landanna sex eða í Efnahagsbandalaginu eða á Íslandi hafi 
verið notaðar við aðvinnsluna; 

b) þar sem hundraðshlutaregla í listum A eða B, sem vísað er til í 5. gr., takmarkar þann hluta af 

verðmæti vara, sem fullnægja ekki skilyrðum um uppruna en nota má við vissar aðstæður, þá hafi 
virðisaukinn myndast í hverju landi fyrir sig í samræmi við hundraðshlutareglurnar og aðrar reglur 
í nefndum listum án nokkurs möguleika á uppsöfnun frá einu landi til annars. 
B. upprunnar á Íslandi: þær vörur, sem vísað er til í 2. tl. 1. gr. og hafa ekki, eftir að þær eru 

fluttar út frá Íslandi, hlotið neina aðvinnslu í nokkru þessara sex landa eða ekki hlotið nægilega 

aðvinnslu til að þær verði taldar upprunnar í nokkru þessara landa samkvæmt ákvæðum, sem samsvara 
ákvæðum b-liðar 1. tl. eða b-liðar 2. tl. 1. gr. þessarar bókunar, í samningum þeim sem getið er hér að 

framan, að því tilskildu að: 
a) eingöngu vörur upprunnar í einhverju landanna sex eða í Efnahagsbandalaginu eða á Íslandi hafi 

verið notaðar við aðvinnsluna; 

b) þar sem hundraðshlutaregla í listum A eða B, sem vísað er til í 5. gr., takmarkar þann hluta af 
verðmæti vara, sem fullnægja ekki skilyrðum um uppruna en nota má við vissar aðstæður, þá hafi 
virðisaukinn myndast í hverju landi fyrir sig í samræmi við hundraðshlutareglurnar og aðrar reglur 
í nefndum listum án nokkurs möguleika á uppsöfnun frá einu landi til annars. 
2. Við framkvæmd ákvæða a-liðar 1. tl. A og a-liðar 1. tl. B skal það, að notaðar eru aðrar vörur 

en þar um ræðir og verðmætishlutfall þeirra fer ekki fram úr 5% af verðmæti þeirra vara sem 

framleiddar eru og fluttar inn til Íslands eða Efnahagsbandalagsins, ekki hafa áhrif á ákvörðun um 
uppruna hinna síðarnefndu, að því tilskildu að þær hefðu ekki orðið þess valdandi að vörur fluttar út
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frá Efnahagsbandalaginu eða Íslandi hefðu í upphafi misst réttindi sem upprunavörur í Efnahagsbanda- 
laginu eða á Íslandi hefðu þær verið notaðar þar til framleiðslunnar. 

3. Í tilvikum þeim sem um ræðir í b-lið 1. tl. A og b-lið 1. tl. B og 2. tl. má ekki nota neina vöru sem 
fullnægir ekki skilyrðum um uppruna ef hún hlýtur aðeins aðvinnslu eins og ráð er fyrir gert í 3. tl. 5. 
gr. 

3. gr. 
Þrátt fyrir ákvæði 2. gr. og að því tilskildu að öllum skilyrðum þeirrar greinar sé samt fullnægt 

skulu hinar framleiddu vörur ekki taldar áfram upprunnar í Efnahagsbandalaginu eða á Íslandi, eftir 
því sem við á, nema verðmæti varanna, sem aðvinnslu hljóta og upprunnar eru í Efnahagsbandalaginu 
eða á Íslandi, sé hærri hundraðshluti af verðmæti framleiddu varanna. Ef svo er ekki teljast 

síðarnefndu vörurnar upprunnar í því landi þar sem virðisaukinn, sem myndast hefur, er hærri 

hundraðshluti af verðmæti þeirra. 

d. gr. 
Eftirfarandi skal talið fengið að öllu leyti annaðhvort í Efnahagsbandalaginu eða á Íslandi í skilningi 

a-liðar 1. tl. og a-liðar 2. tl. 1. gr.: 
a) jarðefni sem unnin eru úr jörðu eða hafsbotni þeirra; 
b) vörur úr jurtaríkinu, ræktaðar þar; 
c) lifandi dýr, borin og alin þar; 
d) afurðir lifandi dýra, alinna þar; 
e) villibráð og fiskafurðir sem aflað er þar með veiðum; 
f) sjávarafurðir og aðrar vörur sem aflað er frá skipum þeirra; 
g) vörur sem framleiddar eru um borð í verksmiðjuskipum þeirra, eingöngu úr vörum sem um ræðir í 

f-lið, 
h) notaðar vörur sem þar er safnað og eingöngu er unnt að nota til að vinna hráefni úr; 

i) úrgangur og rusl frá iðnaði sem þar er stundaður; 

J) vörur sem framleiddar eru þar eingöngu úr vörum sem lýst er í a- til i-lið. 

S. gr. 

1. Við framkvæmd b-liðar 1. tl. og b-liðar 2. tl. 1. gr. skal eftirfarandi talið fullnægjandi aðvinnsla: 

a) aðvinnsla sem hefur í för með sér að framleiddar vörur falla undir annað tollskrárnúmer en 

efnivörurnar falla undir hver fyrir sig, þó að undanskilinni aðvinnslu sem tiltekin er í lista A og hin 
sérstöku ákvæði þess lista eiga við um; 

b) aðvinnsla sem tiltekin er í lista B. 
Með „flokkum“, „köflum“ og „tollskrárnúmerum“ er átt við flokka, kafla og tollskrárnúmer í 

tollnafnaskrá tollasamvinnuráðsins um flokkun vara í tollskrám. 
2. Þegar verðmæti efnivara og hluta, sem nota má í framleiðslu tiltekinnar vöru, eru sett takmörk í 

listum A og B með hundraðshlutareglu getur heildarverðmæti þessara efnivara og hluta — miðað við 
verðmæti framleiddu vörunnar — ekki farið fram úr verðmæti, sem svarar til sameiginlegs hámarks ef 
hámörkin eru þau sömu í báðum listunum, eða þess sem er hærra ef þau eru mismunandi. Í þessu 

sambandi skiptir eigi máli hvort vörurnar hafa færst milli tollskrárnúmera við aðvinnsluna eða 

samsetninguna eða ekki, innan þeirra marka og með þeim skilyrðum sem kveðið er á um í hvorum 
listanum fyrir sig. 

3. Við framkvæmd b-liðar 1. tl. og b-liðar 2. tl. 1. gr. skal eftirfarandi samt eigi talin nægileg 

aðvinnsla til að veita upprunaréttindi hvort sem skipti verða á tollskrárnúmerum eða ekki: 
a) meðferð sem miðar að því að tryggja að vörur haldist óskemmdar meðan á flutningi og geymslu 

stendur (viðrun, breiðsla, þurrkun, kæling, söltun, niðurlagning í brennisteinsvatn eða aðrar 
vatnsupplausnir, fjarlæging skemmdra hluta og lík meðferð); 

b) einföld meðferð sem felur í sér að rykhreinsa, sálda, sundurgreina, flokka, velja saman (þ. á m. 

að útbúa muni í samstæður), þvo, mála eða hluta í sundur; 

c) i) umbúðaskipti, svo og uppskipting og sameining vörusendinga; 
ii) einföld setning á flöskur, glös, í poka, kassa, öskjur, á spjöld eða töflur o. s. frv. og öll önnur 

einföld pökkun; 
d) festing merkja, miða eða annarra slíkra auðkenna á vörur eða umbúðir þeirra,
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e) einföld blöndun vara, hvort sem um ólíkar vörur er að ræða eða ekki, þar sem einn eða fleiri 

hlutar blöndunnar fullnægja ekki settum skilyrðuni í bókun þessari til þess að þær verði annaðhvort 
taldar upprunnar í Efnahagsbandalaginu eða á Íslandi; 

f) einföld samsetning vöruhluta til að gera heilan hlut; 
g) sameining tveggja eða fleiri aðgerða sem lýst er í a- til f-lið, 
h) slátrun dýra. 

6. gr. 
1. Þegar jáskilið er í listum A og B, sem vísað er til í 5. gr., að vörur framleiddar í 

Efnahagsbandalaginu eða á Íslandi verði ekki taldar upprunavörur nema verðmæti vara, sem hlotið 
hafa aðvinnslu, fari ekki fram úr tilteknum hundraðshluta af verðmæti framleiddu varanna skulu 

verðmætin, sem koma til athugunar við ákvörðun slíks hundraðshluta, vera 

— annars vegar 
að því er varðar vörur sem unnt er að sannreyna að fluttar hafi verið inn: tollverð þeirra þegar þær 

voru fluttar inn; 

að því er varðar vörur af óvissum uppruna: fyrsta verð sem hægt er að ganga úr skugga um að greitt 
hafi verið fyrir vörur þessar á landsvæði samningsaðilans þar sem framleiðsla fer fram; 

— og hins vegar 

verð framleiddu vörunnar frá verksmiðju, að frádregnum innlendum. álögum sem hafa verið 
endurgreiddar eða endurgreiða má við útflutning. 

Grein þessi á einnig við að því er varðar framkvæmd 2. og 3. gr. 

2. Þegar 2. og 3. gr. eiga við er með „virðisauka sem myndast hefur“ átt við mismuninn milli verðs 
framleiddu vörunnar frá verksmiðju, að frádregnum innlendum álögum sem hafa verið endurgreiddar 

eða endurgreiða má við útflutning frá viðkomandi landi eða Efnahagsbandalaginu, og tollverðs allra 

innfluttra efnivara sem hlotið hafa aðvinnslu í því landi eða Efnahagsbandalaginu. 

7. gr. 

Vörur upprunnar á Íslandi eða í Efnahagsbandalaginu, sem eru í einni óskiptri sendingu, má flytja 

um annað landsvæði en landsvæði Efnahagsbandalagsins, Íslands, Austurríkis, Finnlands, Noregs, 

Portúgals, Sviss eða Svíþjóðar með umskipun eða bráðabirgðageymslu á því landsvæði ef því er að 
skipta ef flutningur um landsvæði réttlætist af landfræðilegum ástæðum, vörurnar hafa verið undir 
eftirliti tollyfirvalda í umflutningslandinu eða vörugeymslulandinu, þær hafa hvorki verið þar á 
boðstólum til sölu né afhentar til neyslu og hafa ekki fengið aðra meðferð en affermingu og 
endurfermingu eða meðferð sem miðar að því að forða þeim frá skemmdum. 

II. HLUTI 

Reglur um samstarf á sviði stjórnsýslu 

8. gr. 

1. Við innflutning til Efnahagsbandalagsins eða Íslands skulu upprunavörur í skilningi þessarar 
bókunar njóta fríðinda samkvæmt samningnum gegn framvísun annars neðangreindra skjala: 

a) EUR. 1 flutningsskírteinis, hér á eftir kallað „EUR. 1 skírteini“, sem fyrirmynd er að í viðauka V 

við þessa bókun, eða 

b) EUR. 2. eyðublaðs, sem fyrirmynd er að í viðauka VI við þessa bókun, fyrir sendingar sem í eru 

eingöngu upprunavörur, að því tilskildu að verðmæti hverrar sendingar sé ekki yfir 3 400 ECU. 

2. Eftirfarandi upprunavörur í skilningi þessarar bókunar skulu við innflutning til Efnahagsbanda- 

lagsins eða Íslands njóta fríðinda samkvæmt samningnum án þess að nauðsynlegt sé að framvísa öðru 
hvoru þeirra skjala sem tilgreind eru í 1. tl.: 

a) vörur sem sendar eru sem smábögglar frá einstaklingi til einstaklings, að því tilskildu að verðmæti 

varanna sé ekki yfir 240 ECU; 

b) vörur sem eru í einkafarangri ferðamanna, að því tilskildu að verðmæti varanna sé ekki yfir 680 

ECU. 
Ákvæðum þessum verður aðeins beitt þegar innflutningur slíkra vara er ekki viðskiptalegs eðlis, 

því hefur verið lýst yfir að vörurnar fullnægi settum skilyrðum til að ákvæðum samningsins verði beitt 
og enginn vafi er á því að slík yfirlýsing sé sönn.
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Innflutningur, sem bundinn er við einstakt tilvik og eingöngu er vörur til persónulegra nota 
viðtakenda eða ferðamanna eða fjölskyldna þeirra, skal ekki talinn innflutningur viðskiptalegs eðlis ef 
ljóst er af eðli og magni varanna að enginn viðskiptatilgangur býr að baki. 

3. Fjárhæðir í gjaldmiðli útflutningslandsins, jafnvirði fjárhæða sem tilgreindar eru í ECU, skulu 

ákveðnar af útflutningslandinu og tilkynntar öðrum aðilum að samningnum. Þegar fjárhæðirnar eru 
hærri en samsvarandi fjárhæðir sem ákveðnar hafa verið af innflutningslandinu skal innflutnings- 
landið samþykkja þær ef vörurnar eru reikningsfærðar í gjaldmiðli útflutningslandsins. 

Séu vörurnar reikningsfærðar í gjaldmiðli annars aðildarríkis Efnahagsbandalagsins eða annars 
lands sem nefnt er í 2. gr. þessarar bókunar skal innflutningslandið viðurkenna þá fjárhæð sem tilkynnt 
hefur verið af viðkomandi landi. 

4. Til og með 30. apríl 1981 skal ECU, sem nota á í gjaldmiðli viðkomandi lands, vera jafnvirði 
ECU í gjaldmiðli þess lands miðað við 30. júní 1978. Fyrir hvert tveggja ára tímabil eftir það skal ECU 
vera jafnvirði ECU í gjaldmiðli viðkomandi lands miðað við fyrsta virkan dag í október á árinu næst á 
undan því tveggja ára tímabili. 

5. Fylgihluti, varahluti og áhöld, sem send eru með útbúnaði, vél, tæki eða ökutæki og teljast 

eðlilegur búnaður og innifalin í verðinu eða eru ekki á sérstökum vörureikningi, skal skoða sem hluta 
af viðkomandi búnaði, vél, tæki eða ökutæki. 

6. Vörusamstæður í skilningi 3. tl. almennra reglna tollnafnaskrárinnar skulu skoðast sem 

upprunavörur þegar allir efnisþættir eru upprunavörur. Þó skal vörusamstæða, sem í eru bæði 
upprunavörur og aðrar vörur, teljast í heild upprunavörur, að því tilskildu að verðmæti þeirra vara, 
sem eru ekki upprunavörur, sé ekki yfir 15% af heildarverðmæti vörusamstæðunnar. 

9. gr. 

1. EUR. 1 skírteini skal gefið út af tollyfirvöldum í útflutningslandinu við útflutning þeirra vara 
sem skírteinið tekur til. Útflytjandi getur fengið það til ráðstöfunar eftir að raunverulegur útflutningur 
hefur átt sér stað eða verið tryggður. 

2. EUR. 1 skírteinið skal gefið út af tollyfirvöldum í aðildarríki Efnahagsbandalags Evrópu ef 
vörur þær sem flytja á út geta talist upprunnar í Efnahagsbandalaginu í skilningi 1. tl. 1. gr. þessarar 
bókunar. EUR. 1 skírteinið skal gefið út af íslenskum tollyfirvöldum ef vörur þær sem flytja á út geta 
talist upprunnar á Íslandi í skilningi 2. tl. 1. gr. þessarar bókunar. 

3. Tollyfirvöld í aðildarríkjum Efnahagsbandalagsins eða á Íslandi geta gefið út EUR. 1 skírteini 
með þeim skilmálum sem kveðið er á um í þeim samningum sem vísað er tilí 2. gr. þessarar bókunar ef 
vörurnar, sem flytja á út, geta talist upprunnar í Efnahagsbandalaginu, á Íslandi eða í Austurríki, 
Finnlandi, Noregi, Portúgal, Sviss eða Svíþjóð í skilningi 2. gr. og, þegar við á, 3. gr. þessarar 
bókunar, enda séu vörur þær sem EUR. 1 skírteinin taka til í Efnahagsbandalaginu eða á Íslandi. 

Þegar beitt er ákvæðum 2. gr. og, þegar við á, 3. gr. þessarar bókunar skulu EUR. 1 skírteini gefin 
út gegn framvísun áður útgefinna EUR. 1 skírteina af tollyfirvöldum í sérhverju viðkomandi landi þar 
sem vörurnar hafa annaðhvort verið um kyrrt, áður en þær voru endurútfluttar óbreyttar, eða hlotið 

aðvinnslu sem tilgreind er í 2. gr. þessarar bókunar. 
4. EUR. 1 skírteini má aðeins gefa út þegar unnt er að nota það sem skriflegt sönnunargagn til að 

fá fríðindameðferð samkvæmt samningnum. 

Útgáfudag EUR. 1 skírteinis ber að tilgreina í þeim reit EUR. 1 skírteinis sem ætlaður er til nota 
fyrir tollyfirvöld. 

5. Í undantekningartilvikum verður EUR. Í skírteini ennfremur gefið út eftir útflutning varanna 

sem það tekur til þegar ekki hefur orðið af útgáfu þess við útflutning vegna mistaka, óviljandi 
vanrækslu eða sérstakra aðstæðna. 

Tollyfirvöldum er einungis heimilt að gefa EUR. 1 skírteini út eftir á þegar gengið hefur verið úr 
skugga um að upplýsingum þeim sem fram koma í umsókn útflytjandans og viðkomandi skjali beri 
saman. 

EUR. 1 skírteini, sem gefin eru út eftir á, verða að vera árituð með einni af eftirfarandi 

setningum: 

„NACHTRÁGLICH AUSGESTELLT“, „DELIVRE A POSTERIORI“, „RILASCIATO A 
POSTERIORI“, „AFGEGEVEN A POSTERIORI“, „ISSUED RETROSPECTIVELY“, 
„UDSTEDT EFTERFÖLGENDFE“, „EKAOOEN EK TN YZXTEPQN“, „ANNETTU JÁLKIKÁTE- 
EN“, „ÚTGEFIÐ EFTIR Á“, „UTSTEDT SENERE“, „EMITIDO A POSTERIORI“, „UTFÁR- 
DAT Í EFTERHAND“.
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6. Hafi EUR. 1 skírteini verið stolið, það glatast eða eyðilagst getur útgefandi sótt um til 
tollyfirvalda þeirra er gáfu það út að fá samrit gert á grundvelli útflutningsskjalanna sem í þeirra vörslu 
eru. Samrit, sem gefið er út á þann hátt, skal áritað með einhverju eftirfarandi orða: 

„DUPLIKAT“, „DUPLICATA“, „DUPLICATO“, „DUPLICAAT“, „DUPLICATE“, „ANTI- 
TPAÐGO“, „KAKSOISKAPPALE“, „SAMRIT“, „SEGUNDA VIA“. 

Samritið skal vera með sömu útgáfudagsetningu og upphaflega EUR. 1 skírteinið og gilda frá og 
með þeim degi. 

7. Áritanir þær sem tilgreindar eru í $. og 6. tl. skulu færðar í athugasemdareit EUR. 1 
skírteinisins. 

8. Ávallt má láta eitt eða fleiri EUR. 1 skírteini koma í stað eins eða fleiri EUR. 1 skírteina, að 

því tilskildu að þetta sé gert á þeirri tollstöð þar sem vörurnar eru til staðar. 
9. Til að ganga úr skugga um, hvort skilyrði 2. og 3. tl. hafi verið uppfyllt, geta tollyfirvöld krafist 

hvers kyns skriflegra sönnunargagna eða gert hverjar þær kannanir sem þau telja viðeigandi. 

10. gr. 

1. EUR. 1 skírteini skal einungis gefið út eftir skriflegri umsókn útflytjandans, eða umboðsmanns 
útflytjandans á ábyrgð hans, á eyðublaði sem fyrirmynd er að í viðauka V við þessa bókun og skal fylla 

það út í samræmi við ákvæði þessarar bókunar. 

2. Tollyfirvöld í útflutningslandinu skulu hafa eftirlit með því að eyðublað það sem um ræðir í 1. 

tl. sé rétt útfyllt. Sérstaklega skulu þau gæta þess að reitur sá sem gerður er fyrir vörulýsingu hafi verið 

útfylltur þannig að ekki sé möguleiki á sviksamlegum viðbótum. Í því skyni skal vörulýsing rituð 

þannig að engar auðar línur verði. Sé reiturinn ekki að öllu leyti útfylltur skal draga lárétta línu undir 

neðstu línu vörulýsingarinnar og strika yfir eyðuna fyrir neðan. 
3. Þar eð EUR. 1 skírteinið er skriflegt sönnunargagn fyrir beitingu tollfríðinda og kvótareglna 

samningsins skulu tollyfirvöld í útflutningslandinu gera allar nauðsynlegar ráðstafanir til að sannreyna 
uppruna varanna og kanna aðrar yfirlýsingar í skírteininu. 

4. Útflytjandinn eða fulltrúi hans skal leggja fram með umsókn sinni viðeigandi viðbótarskjöl 
sem sanna að vörur þær sem flytja á út uppfylli skilyrði fyrir útgáfu EUR. 1 skírteinis. 

5. Þegar EUR. 1 skírteini er gefið út skv. 5. tl. 9. gr. þessarar bókunar, eftir að vörurnar, sem það 

tekur til, hafa þegar verið fluttar út, verður útflytjandinn í umsókn þeirri sem tilgreind er í 1. tl.: 
— að tilgreina útflutningsstað og útflutningsdag varanna sem EUR. 1 skírteinið tekur til; 
— að staðfesta að ekkert EUR. 1 skírteini hafi verið gefið út þegar vörurnar, sem um er að ræða, voru 

fluttar út og tilgreina ástæður fyrir því. 

6. Umsóknir um útgáfu EUR. 1 skírteina og EUR. 1 skírteini, sem tilgreind eru í 2. mgr. 3. tl. 9. 

gr. þessarar bókunar og framvísað er við útgáfu nýrra EUR. 1 skírteina, ber tollyfirvöldum í 
útflutningslandinu að varðveita í a.m.k. tvö ár. 

11. gr. 

1. EUR. 1 skírteini skal gert á eyðublaði sem fyrirmynd er að í viðauka V við þessa bókun. 
Eyðublað þetta skal prentað á einu eða fleiri þeirra tungumála sem samningurinn er gerður á. EUR. 1 

skírteini skulu rituð á einu þessara tungumála og í samræmi við landslög í útflutningslandinu; ef þau 
eru handskrifuð skulu þau útfyllt með bleki og rituð með upphafsstöfum. 

2. EUR. 1 skírteinið skal vera 210 < 297 mm að stærð. Leyfileg frávik eru allt að plús 8 mm og 

mínus 5 mm um lengd. Pappír sá sem notaður er skal vera hvítur skrifpappír, hreinskorinn, sem 
inniheldur ekki vélunninn trémassa og vegur minnst 25 g/m'. Hann skal vera búinn grænu prentuðu 
bakgrunnsmynstri sem gerir allar falsanir með vélrænum eða kemískum hætti augljósar. 

3. Aðildarríki Efnahagsbandalagsins og Ísland geta áskilið sér rétt til að annast prentun EUR. 1 
skírteinanna sjálf eða látið prenta þau í prentsmiðjum sem viðurkenndar eru af þeim. Í síðari tilvikinu 
skal vera skráð á hvert EUR. 1 skírteini nafn og heimilisfang prentsmiðjunnar eða tákn sem gefur til 
kynna hver hún er. Það skal enn fremur bera raðnúmer, prentað eða óprentað, sem auðkenni það. 

12. gr. 

1. EUR. 1 skírteini ber að afhenda tollyfirvöldum í innflutningslandinu, sem vörunum er 
framvísað hjá, og samkvæmt gildandi reglum þar innan fjögurra mánaða frá þeim degi er tollyfirvöld í 

útflutningslandinu gáfu skírteinið út. Tollyfirvöldunum er heimilt að krefjast þýðingar á skírteini. Þau
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geta auk þess krafist að aðflutningsskýrslu fylgi yfirlýsing innflytjanda sem staðfesti að vörurnar 
uppfylli skilyrði til að ákvæðum samningsins verði beitt. 

2. Þegar sundurtekin eða ósamsett vara, sem fellur undir 84. eða 85. kafla tollnafnaskrárinnar, er 

flutt inn í fleiri en einni vörusendingu, samkvæmt þeim skilyrðum sem þar til bær yfirvöld hafa sett, 
skal að beiðni þess aðila, sem framvísar vörunum við tollyfirvöld, líta á hana sem einstaka vöru sem 

framvísa má EUR. 1 skírteini fyrir í heild við innflutning fyrstu sendingarinnar, án þess að það hafi 
áhrif á 3. tl. S. gr. þessarar bókunar. 

3. EUR. 1 skírteini, sem afhent er tollyfirvöldum í innflutningslandinu eftir lok sýningarfrestsins 
sem nefndur er í 1. tl., má veita viðtöku til að beitt verði fríðindameðferð þegar ástæða þess, að 

skírteinið var ekki sýnt innan frestsins, er óviðráðanlegar ástæður („force majeure“) eða óvenjulegar 

aðstæður. 

Í öðrum tilvikum, þegar afhending á sér stað of seint, geta tollyfirvöld í innflutningslandinu veitt 
EUR. 1 skírteinum viðtöku hafi vörunum verið framvísað við þau fyrir lok nefnds frests. 

4. Komi í ljós óverulegt ósamræmi milli þeirra atriða, sem tilgreind eru í EUR. 1 skírteininu og 
þeim skjölum sem framvísað er við tollstöð til að fullnægja formsatriðum við innflutning varanna, skal 
það ekki leiða sjálfkrafa til ógildis skírteinis, að því tilskildu að gengið verði úr skugga um að skírteinið 
sé Í samræmi við vörurnar. 

5. EUR. 1 skírteini skulu tollyfirvöld í innflutningslandinu varðveita samkvæmt gildandi reglum í 
því landi. 

Eftirtalin gögn, sem framvísað er við tollyfirvöld í innflutningslandinu, skulu teljast sönnun þess 

að skilyrði 7. gr. þessarar bókunar hafi verið uppfyllt: 
a) eitt viðbótarflutningsskjal sem gefið hefur verið út í útflutningslandinu og notað hefur verið vegna 

ferðar um umflutningslandið; eða 

b) skírteini sem gefið er út af tollyfirvöldum í umflutningslandinu og hefur að geyma: 

— nákvæma vörulýsingu, 
— affermingar- og endurfermingardagsetningu varanna og, þar sem það á við, nöfn skipanna, 
— staðfesta sönnun þess við hvaða skilyrði vörurnar hafa verið í umflutningslandinu; 

c) eða einhver önnur staðfestingarskjöl ef ofangreind skjöl liggja ekki fyrir. 

13. gr. 
1. Þrátt fyrir ákvæði 1.—6. tl. 9. gr. og 1. og 6. tl. 10. gr. þessarar bókunar er heimilt að gefa út 

EUR. 1 skírteini á einfaldari hátt í samræmi við eftirfarandi ákvæði. 
2. Tollyfirvöld í útflutningslandinu geta heimilað að sérhver útflytjandi, hér eftir nefndur 

„viðurkenndur útflytjandi“, sem uppfyllir skilyrði 3. tl. og hefur í hyggju viðskipti sem gefa má út 
EUR. 1 skírteini fyrir, þurfi hvorki að framvísa vörunum hjá tollstöð í útflutningslandinu, þegar 
útflutningur fer fram, né heldur umsókn um EUR. Í skírteini fyrir vörur þessar, til að fá EUR. 1 

skírteini í samræmi við ákvæði 3. tl. 8. gr., 14. tl. 9. gr. og 2. tl. 12. gr. þessarar bókunar. 
Tollyfirvöld í útflutningslandinu geta undanþegið vissa vöruflokka hinni sérstöku meðferð sem 

gert er ráð fyrir í 1. tl. 
3. Heimild samkvæmt 2. tl. skal einungis veitt útflytjendum sem flytja oft út vörur og geta að mati 

tollyfirvalda sett allar nauðsynlegar tryggingar til sönnunar því að vörurnar uppfylli skilyrði um 
uppruna. 

Tollyfirvöld skulu synja útflytjendum um heimild þessa geti þeir ekki að þeirra mati sett allar 
nauðsynlegar tryggingar. 

Tollyfirvöld geta afturkallað heimildina hvenær sem er. Það skulu þau gera þegar viðurkenndur 

útflytjandi uppfyllir eigi lengur skilyrðin eða getur eigi lengur sett þessar tryggingar. 

4. Í heimildinni skal tiltekið samkvæmt ákvörðun tollyfirvalda að reitur nr. 11 í EUR. 1 

skírteininu, „Áritun tollyfirvalda“, skuli annaðhvort: 

a) vera áritaður fyrirfram með stimpli viðkomandi tollstöðvar í útflutningslandinu og eiginhandar- 

undirskrift starfsmanns þess embættis, handskrifaðri eða ekki; eða 

b) vera áritaður af hinum viðurkennda útflytjanda með sérstökum stimpli sem viðurkenndur hefur 

verið af tollyfirvöldum í útflutningslandinu og samsvarar fyrirmynd þeirri sem sýnd er í viðauka 

VII við þessa bókun; stimpill þessi má vera prentaður fyrirfram á eyðublöðin. 
Reit nr. 11 á EUR. 1 skírteininu, „Áritun tollyfirvalda“, skal hinn viðurkenndi útflytjandi útfylla 

ef nauðsyn krefur.
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S. Í tilvikum þeim sem tilgreind eru í a-lið 4. tl. skal í reit nr. 7, „Athugasemdir“, á EUR. 1 

skírteininu rita eina af eftirfarandi setningum: „Simplified procedure“, „Forenklet procedure“, 

„Vereinfachtes Verfahren“, „Procédure simplifiée“, „Procedura semplificata“, „Vereenvoudigde 

procedure“, „„amkovotevuEvny Ótaðixaoia“, „Yksinkertaistettu menettely“, „Einföldun af- 

greiðslu“, „Forenklet prosedyre“, „Procedimento simplificado“, „Förenklad procedur“. Viðurkennd- 

ur útflytjandi skal, ef nauðsyn krefur, tilgreina í reit nr. 13, „Beiðni um sannprófun“, á EUR. 1 

skírteininu nafn og aðsetur þess tollyfirvalds sem bært er til að sannprófa EUR. 1 skírteinið. 
6. Í heimildinni skulu tollyfirvöld tilgreina sérstaklega: 

a) skilyrði sem sett eru fyrir umsóknum um EUR. 1 skírteini; 

b) skilyrði um að þessar umsóknir, og þau EUR. 1 skírteini sem útgáfa annarra EUR. 1 skírteina er 

grundvölluð á samkvæmt ákvæðum 2. mgr. 3. tl. 9. gr. þessarar bókunar, skuli geymdar í a. m. k. 
tvö ár, 

c) hvaða tollyfirvöld séu bær um að framkvæma sannprófun eftir á í samræmi við 17. gr. hér að 
neðan þegar um er að ræða tilvik þar sem b-liður 4. tl. á við. 
Þegar um einföldun afgreiðslu er að ræða geta tollyfirvöld í útflutningslandinu kveðið á um 

notkun EUR. Í skírteina með auðkennum er greini þau frá öðrum. 
„1. Skylda má viðurkenndan útflytjanda til að tilkynna tollyfirvöldum, eftir reglum sem þau setja, 

um vörur sem hann ætlar að senda svo að þar til bær tollstöð geti látið framkvæma þá sannprófun sem 

hún telur nauðsynlega áður en vörurnar eru sendar. 
Tollyfirvöld í útflutningslandinu geta gert hverja þá könnun hjá viðurkenndum útflytjanda sem 

þau telja nauðsynlega. Hinn viðurkenndi útflytjandi verður að leyfa slíkt. 

8. Ákvæði þessarar greinar skulu ekki hafa áhrif á beitingu reglna sem Efnahagsbandalagið, 

aðildarríkin og Ísland hafa sett um formsatriði við tollafgreiðslu og notkun tollskjala. 

14. gr. 
1. EUR. 2 eyðublað skal útflytjandi eða umboðsmaður á hans ábyrgð útfylla og undirrita. Það 

skal gert á eyðublaði sem fyrirmynd er að í viðauka VI. Eyðublað þetta skal prentað á einu eða fleiri 
þeirra tungumála sem samningurinn er gerður á. Það skal ritað á einu þessara tungumála og í samræmi 

við landslög í útflutningslandinu. Ef það er handskrifað skal það útfyllt með bleki og ritað með 
upphafsstöfum. 

2. Eitt EUR. 2 eyðublað skal útfyllt fyrir hverja sendingu. 
3. EUR. 2 eyðublað skal vera 210 < 148 mm að stærð. Leyfileg frávik eru allt að plús 8 mm og 

mínus $ mm um lengd. Pappír sá sem notaður er skal vera hvítur skrifpappír, hreinskorinn, sem 
inniheldur ekki vélunninn trémassa og vegur minnst 64 g/m“. 

4. Aðildarríki Efnahagsbandalagsins og Ísland geta áskilið sér rétt til að annast prentun EUR. 2 
eyðublaða sjálf eða látið prenta þau í prentsmiðjum sem viðurkenndar eru af þeim. Í síðara tilvikinu 

skal slíkrar viðurkenningar getið á hverju eyðublaði. Auk þess skal á eyðublaðinu vera skráð nafn og 
heimilisfang prentsmiðjunnar eða tákn sem gefur til kynna hver hún er. Það skal enn fremur bera 

raðnúmer, prentað eða óprentað, sem auðkenni það. 

5. Hafi þegar farið fram í útflutningslandinu sannprófun á því hvort vörur í sendingu falli undir 

skilgreiningu hugtaksins upprunavörur getur útflytjandinn látið slíkrar könnunar getið í athugasemda- 
reitnum á EUR. 2 eyðublaðinu. 

6. Útflytjanda, sem fyllt hefur út EUR. 2 eyðublað, er skylt að framvísa sönnunargögnum er 
varða notkun eyðublaðsins sé þess óskað af tollyfirvöldum í útflutningslandinu. 

15. gr. 

1. Vörur, sem sendar eru frá Efnahagsbandalaginu eða Íslandi á vörusýningu í öðru landi en þeim 
sem vísað er til í 2. gr. þessarar bókunar og seldar eru eftir sýninguna til innflutnings til Íslands eða 
Efnahagsbandalagsins, skulu við innflutning njóta tollmeðferðar samkvæmt ákvæðum samningsins, að 

því tilskildu að vörurnar uppfylli skilyrði þessarar bókunar til að viðurkennt verði að þær séu 
upprunnnar í Efnahagsbandalaginu eða á Íslandi auk þess sem fullnægjandi sönnur séu færðar fyrir því 
að mati tollyfirvalda: 

a) að útflytjandi hafi sent þessar vörur frá Efnahagsbandalaginu eða Íslandi til landsins, þar sem 
sýning er haldin, og sýnt þær þar;
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b) að útflytjandinn hafi selt vörurnar eða ráðstafað þeim með öðrum hætti í hendur viðtakanda á 

Íslandi eða í Efnahagsbandalaginu; 
c) að vörurnar hafi verið sendar, meðan á sýningunni stóð eða strax eftir hana, til Íslands eða 

Efnahagsbandalagsins í því ástandi sem þær voru í þegar þær voru sendar á sýninguna; 

d) að vörurnar hafi ekki, frá þeirri stundu er þær voru sendar á sýninguna, verið notaðar í öðru skyni 
en til sýningar á vörusýningunni. 
2. Framvísa ber EUR. 1 skírteini hjá tollyfirvöldum með venjulegum hætti. Þar ber að geta nafns 

sýningarinnar og hvar hún er haldin. Ef nauðsyn ber til má krefjast sérstakra skjalfestra viðbótar- 
sönnunargagna um eðli varanna og aðstæður við sýningu þeirra. 

3. Ákvæði 1. tl. skulu taka til allra vöru-, iðn-, landbúnaðar- eða handverkssýninga, kaupstefna 
eða áþekkra opinberra sýninga sem eru ekki skipulagðar í eiginhagsmunaskyni í sölubúðum eða 
verslunarhúsnæði þar sem markmiðið er að selja erlendar vörur, enda séu vörurnar undir eftirliti 
tollyfirvalda meðan á sýningu stendur. 

16. gr. 

1. Til að tryggja að ákvæðum þessa hluta verði réttilega beitt skulu aðildarríki Efnahagsbanda- 

lagsins og Ísland veita hvert öðru gagnkvæma aðstoð með tilstuðlan tollyfirvalda sinna til að fylgjast 

með því að EUR. 1 skírteini séu ófölsuð og efnislega rétt, þar með talin þau skírteini sem gefin eru út 
samkvæmt 3. tl. 9. gr. þessarar bókunar, svo og yfirlýsingar útflytjanda sem gefnar eru á EUR. 2 
eyðublöðum. 

2. Sameiginlega nefndin hefur heimild til að taka allar nauðsynlegar ákvarðanir til að samstarf á 
sviði stjórnsýslu verði hafið í tæka tíð í Efnahagsbandalaginu og á Íslandi. 

3. Tollyfirvöld aðildarríkjanna og Íslands skulu fyrir milligöngu framkvæmdastjórnar Evrópu- 
bandalaganna láta hvert öðru í té sýnishorn af þrykki stimpla sem notaðir eru í tollstöðvum þeirra við 
útgáfu EUR. 1 skírteina. 

4. Hver sá sem gefur út eða lætur gefa út skjal með röngum upplýsingum í því skyni að afla sér 
fríðindameðferðar fyrir vörur skal sæta viðurlögum. 

Þetta ákvæði tekur að breyttu breytanda til þeirra tilvika þegar beitt er reglum 13. gr. þessarar 
bókunar. 

5. Aðildarríkin og Ísland skulu gera allar nauðsynlegar ráðstafanir til að tryggja að ekki sé skipt á 
vörum, sem verslað er með samkvæmt EUR. 1 skírteini, og öðrum vörum, meðan þær í flutningi eru á 

tollfrjálsu svæði á landsvæði þeirra, og þær fái ekki aðra meðferð en þá sem eðlileg er til að hindra að 
þær spillist. 

6. Þegar vörur upprunnar í Efnahagsbandalaginu eða á Íslandi hafa verið fluttar inn á tollfrjálst 
svæði með EUR. 1 skírteini og hljóta aðvinnslu er viðkomandi tollyfirvöldum skylt að beiðni 
útflytjanda að gefa út nýtt EUR. 1 skírteini ef aðvinnslan er í samræmi við ákvæði þessarar bókunar. 

. 17. gr. 

1. Sannprófun EUR. 1 skírteina og EUR. 2 eyðublaða eftir á skal framkvæmd óreglubundið eða 
hvenær sem tollyfirvöld í innflutningslandinu hafa rökstudda ástæðu til að draga í efa að skjalið sé 

ófalsað eða efnislega rétt að því er varðar uppruna þeirra vara sem um er að ræða. 

2. Við framkvæmd 1. tl. skulu tollyfirvöld í innflutningslandinu endursenda EUR. 1 skírteinið 
eða EUR. 2 eyðublaðið eða ljósrit þeirra til tollyfirvalda í útflutningslandinu og tilgreina, þar sem það 

á við, ástæður, efnislegar eða formlegar, fyrir því að fyrirspurnin er gerð. Vörureikning, hafi honum 
verið framvísað, eða afrit af honum skal festa við EUR. 1 skírteinið eða EUR. 2 eyðublaðið og skulu 
tollyfirvöldin láta í té allar upplýsingar sem aflað hefur verið og gefa til kynna að atriði í skírteininu eða 
á eyðublaðinu séu ekki rétt. 

Hafi tollyfirvöld í innflutningslandinu ákveðið að fresta því að beita ákvæðum samningsins meðan 
beðið er niðurstöðu sannprófunar skulu þau heimila afhendingu varanna til innflytjandans gegn 
hverjum þeim tryggingarráðstöfunum sem þau telja nauðsynlegar. 

3. Tollyfirvöldum í innflutningslandinu skulu tilkynntar niðurstöður sannprófunar svo fljótt sem 
auðið er. Niðurstöður þessar verða að vera þannig að unnt sé að úrskurða hvort EUR. 1 skírteinið eða 
EUR. 2 eyðublaðið, sem ágreiningur er um, eigi við þær vörur sem voru raunverulega fluttar út og 
hvort þessar vörur geti í raun notið fríðindameðferðar.
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Þegar þessi ágreiningsatriði verða ekki leyst af tollyfirvöldum í innflutningslandinu og útflutnings- 
landinu sín á milli eða þau leiða til að vafi leikur á hvernig túlka beri þessa bókun skal þeim vísað til 
tollanefndarinnar. 

Vegna sannprófunar á EUR. 1 skírteinum eftir á ber tollyfirvöldum í útflutningslandinu að geyma 
útflutningsskjölin eða afrit EUR. 1 skírteina, sem í stað þeirra koma, í a.m.k. tvö ár. 

III. HLUTI 

Lokaákvæði. 

(18. gr. 
Bráðabirgðaákvæði sem fellt er brott.) 

19. gr. 
Efnahagsbandalagið og Ísland skulu hvort fyrir sig gera nauðsynlegar ráðstafanir til að 

framkvæma þessa bókun. 

20. gr. 
Viðaukar við þessa bókun eru óaðskiljanlegur hluti hennar. 

(21. gr. 
Bráðabirgðaákvæði sem fellt er brott.) 

22. gr. 
Samningsaðilar skuldbinda sig til að gera allar nauðsynlegar ráðstafanir til að tryggja að 

flutningsskírteinin, sem tollyfirvöldum í aðildarríkjum Efnahagsbandalagsins og á Íslandi er heimilað 
að gefa út samkvæmt samningum þeim sem vísað er til í 2. gr., verði gefin út í samræmi við ákvæði 
þeirra samninga. Þau skuldbinda sig einnig til að tryggja það samstarf á sviði stjórnsýslu sem 
nauðsynlegt er í þessu tilliti, einkum til að fylgst verði með sendingarleið vara, sem verslað er með 
samkvæmt þeim samningum sem vísað er til í 2. gr., og hvar þær hafa verið geymdar. 

23. gr. 
1. Endurgreiðslu á tolli eða undanþágu frá greiðslu á tolli hvers konar verður eingöngu notið, án 

þess að það brjóti í bága við ákvæði 1. gr. bókunar nr. 2, vegna vara sem samningurinn tekur til og 
notaðar eru til framleiðslu á vörum sem EUR. 1 skírteini eða EUR. 2 eyðublað hefur verið gefið út 
eða útfyllt fyrir, enda sé um að ræða efnivörur upprunnar í Efnahagsbandalaginu, á Íslandi eða í 
einhverju hinna sex landanna sem vísað er tilí 2. gr. þessarar bókunar. 

Þó skal ekki, þrátt fyrir undanfarandi ákvæði varðandi „upprunavörur“, veita endurgreiðslu á 
tolli eða undanþágu frá greiðslu á tolli hvers konar vegna nokkurra upprunavara sem samningurinn 
milli Kola- og stálbandalags Evrópu og Íslands tekur til og koma frá Grikklandi, hvort sem vörur 
þessar eru notaðar til framleiðslu vara í Efnahagsbandalagslöndunum níu eða á Íslandi og EUR. 1 
flutningsskírteini hefur verið gefið út fyrir eða EUR. 2 eyðublað hefur verið útfyllt fyrir í 
Efnahagsbandalagslöndunum níu eða á Íslandi, eða vörurnar eru endurútfluttar í sama ástandi frá 
þessum löndum með EUR. 1 flutningsskírteini gefnu út í eða EUR. 2 eyðublaði útfylltu í 
Efnahagsbandalagslöndunum níu eða á Íslandi!). 

(2. Bráðabirgðaákvæði sem fellt er brott.) 
3. Í þessari grein og þeim sem á eftir fara er með orðinu „tollur“ einnig átt við gjöld sem hafa 

samsvarandi áhrif. 

(24. gr. 
Bráðabirgðaákvæði sem fellt er brott.) 

(') Þessi málsgrein gildir til 31. desember 1985.
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25. gr. 

(1—4.: Bráðabirgðaákvæði sem felld eru brott.) 
5. Þegar mismunandi tollmeðferð er áskilin vegna innflutnings til Íslands frá Grikklandi eða 

Efnahagsbandalagslöndunum níu samkvæmt 3. gr. viðbótarbókunar við samninginn milli Kola- og 
stálbandalags Evrópu og Íslands, skal sú sérmeðferð, sem áskilin er gagnvart Grikklandi, gilda um 
allar vörur sem upprunnar eru í Efnahagsbandalaginu og fylgir EUR. 1 flutningsskírteini eða EUR. 2 
eyðublað útgefið eða útfyllt í Grikklandi'). 

26. gr. 

Samningsaðilum ber að gera nauðsynlegar ráðstafanir til þess að komast að samkomulagi við 
Austurríki, Finnland, Noreg, Portúgal, Sviss og Svíþjóð til að framkvæmd þessarar bókunar verði 

tryggð. 

21. gr. 

1. Við framkvæmd A-liðar 1. tl. 2. gr. þessarar bókunar skal farið með sérhverja þá vöru, sem 
upprunnin er í einhverju þeirra sex landa sem vísað er til í þeirri grein, eins og um sé að ræða vöru sem 
uppfyllir ekki upprunaskilyrði, á því tímabili eða tímabilum er Ísland beitir tollum, sem gilda um þriðju 
lönd, eða öðrum samsvarandi verndarúrræðum um þá vöru með tilliti til viðkomandi lands samkvæmt 

þeim ákvæðum sem gilda um viðskipti Íslands og landanna sex er um ræðir í fyrrnefndri 2. gr. 
2. Við framkvæmd B-liðar 1. tl. 2. gr. þessarar bókunar skal farið með sérhverja þá vöru, sem 

upprunnin er í einhverju þeirra sex landa er um ræðir í þeirri grein, eins og um sé að ræða vöru sem 

uppfyllir ekki upprunaskilyrði, á því tímabili eða tímabilum er Efnahagsbandalagið beitir tollum, sem 

gilda um þriðju lönd, um þá vöru með tilliti til viðkomandi lands samkvæmt þeim samningi sem 

Efnahagsbandalagið hefur gert við það land. 

28. gr. 

Sameiginlega nefndin getur ákveðið að gera breytingar á ákvæðum þessarar bókunar. 

Viðauki 1. 

SKÝRINGAR 
Skýring nr. 1 — 1. gr.: 

Orðin „Efnahagsbandalagið“ eða „Ísland“ taka einnig til landhelgi aðildarríkja Efnahagsbanda- 

lagsins eða Íslands. 
Skip á úthafinu, þar með talin verksmiðjuskip, sem vinna afla sinn um borð, skulu talin hluti af 

yfirráðasvæði þess ríkis sem þau tilheyra enda fullnægi þau skilyrðunum í skýringu nr. 5. 

Skýring nr. 2 — 1., 2. og3. gr.: 
Þegar ákvarða skal, hvort vörur séu upprunnar í Efnahagsbandalaginu eða á Íslandi eða í 

einhverju þeirra landa sem tilgreind eru í 2. gr., er ekki nauðsynlegt að staðreyna hvort orka og 

eldsneyti, búnaður og tæki og vélar og verkfæri, sem notuð hafa verið við framleiðslu á slíkum vörum, 
séu upprunnin í þriðja ríki eða ekki. 

Skýring nr. 3 — 2. og S. gr.: 
Við framkvæmd ákvæða b-liðar 1. tl. A og b-liðar 1. tl. B 2. gr. ber að taka tillit til 

hundraðshlutareglunnar, að því er varðar virðisaukann sem myndast hefur, samkvæmt ákvæðunum í 

listum A og B. Þegar hinar framleiddu vörur eru tilgreindar í lista A felur hundraðshlutareglan því í sér 

viðbótarviðmiðun, auk reglunnar um tollnúmeraskipti, að því er varðar sérhverja vöru sem telst ekki 
upprunavara og notuð hefur verið. Á sama hátt verður ákvæðum, sem útiloka uppsöfnun 

hundraðshluta þeirra sem tilgreindir eru í listum A og B fyrir sérhverja framleidda vöru, beitt í hverju 
ríki fyrir sig um virðisaukann sem myndast hefur. 

(') Þessi töluliður gildir til 31. desember 1985.
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Skýring nr. 4— 1., 2. og 3. gr.: 
Á umbúðir er litið sem hluta af vörunni er þær innihalda. Þetta ákvæði á þó ekki við um umbúðir 

sem óvanalegt er að notaðar séu um viðkomandi vörutegund og hafa sjálfstætt varanlegt notagildi, 
óháð notkun þeirra sem umbúða. 

Skýring nr. 5 — f-liður 4. gr.: 

Orðin „skip þeirra“ taka aðeins til skipa: 

— sem eru skráð í aðildarríki Efnahagsbandalagsins eða á Íslandi; 

— sem sigla undir fána aðildarríkis Efnahagsbandalagsins eða Íslands; 

— sem eru a. m. k. 50% í eigu þegna aðildarríkja Efnahagsbandalagsins eða Íslands eða félags sem 
hefur aðalstöðvar sínar í einhverju þessara ríkja, enda sé framkvæmdastjóri eða framkvæmda- 

stjórar þess, stjórnarformaður eða formaður umsjónarnefndar og meirihluti stjórnarnefndar- 
manna eða umsjónarnefndarmanna þegnar aðildarríkja Efnahagsbandalagsins eða Íslands, auk 
þess sem a. m. k. helmingur höfuðstóls sé í eigu þessara ríkja eða opinberra stofnana eða 
ríkisborgara nefndra ríkja ef um er að ræða félög með ótakmarkaðri ábyrgð eða hlutafélög; 

— þegar skipstjóri og yfirmenn eru allir þegnar aðildarríkja Efnahagsbandalagsins eða Íslands; 
— þegar a. m. k. 75% áhafnarinnar eru þegnar aðildarríkja Efnahagsbandalagsins eða Íslands. 

Skýring nr. 6 — 6. gr.: 

Með „verði vörunnar frá verksmiðju“ er átt við það verð sem greitt.er framleiðandanum í 

fyrirtækinu þar sem lokaaðvinnslan fer fram, að því tilskildu að verðið feli í sér verðmæti allra vara 

notaðra til framleiðslu. 

Með „tollverði“ er átt við tollverðmæti eins og það er ákvarðað samkvæmt“ samningi um 

framkvæmd 7. gr. Hins almenna samkomulags um tolla og viðskipti sem gerður var í Genf 12. apríl 
1979. 

Skýring nr. 7 — 1. tl. 16. gr. og 22. gr.: 
Þegar EUR. 1 skírteini hefur verið gefið út með þeim skilyrðum, sem mælt er fyrir um í 3. tl. 9. 

gr., og það varðar vörur sem endurútfluttar hafa verið óbreyttar eiga tollyfirvöld í viðtökulandinu með 
samstarfi á sviði stjórnsýslu að geta fengið rétt endurrit af EUR. 1 skírteininu eða skírteinunum sem 
gefin hafa verið út áður fyrir vörurnar. 

Skýring nr. 8 — 23. gr.: 
Með „endurgreiðslu á tolli eða undanþágu frá greiðslu á tolli hvers konar“ er átt við allar 

ráðstafanir sem miða, að hluta eða að fullu, að endurgreiðslu eða eftirgjöf tolla sem lagðir eru á vörur 
notaðar til framleiðslu, að því tilskildu að umrætt ákvæði eigi við, beint eða óbeint, um þessa 

endurgreiðslu eða undanþágu frá greiðslu eða álagningu, þegar vörur, sem fengnar eru úr nefndum 
efnivörum, eru fluttar út en ekki þegar þær eru ætlaðar til neyslu innanlands. 

Þegar um er að ræða endurútflutning á vörum í sama ástandi er við framkvæmd 1. tl. 23. gr. með 

orðasambandinu í 2. mgr., „undanþágu frá greiðslu á tolli hvers konar“, einnig átt við beitingu reglna 
er gilda um fríhafnir, tollvörugeymslur eða umflutning um Ísland eða Efnahagsbandalagið á leið til 
annnars ákvörðunarstaðar og sérhverrar annarrar reglu sem felur í sér að tollur sé eingöngu 
innheimtur ef vörurnar eru ætlaðar til neyslu innanlands." 

Með „vörum notuðum til framleiðslu“ er átt við hvers konar vörur sem óskað er eftir 

„endurgreiðslu á tolli eða undanþágu frá greiðslu á tolli hvers konar“ fyrir vegna útflutnings á 

upprunavörum sem EUR. 1 skírteini hefur verið gefið út fyrir eða EUR. 2 eyðublað útfyllt fyrir. 

() Þessi málsgrein gildir til 31. desember 1985.
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Viðauki 11. 

383 

LISTI A 

Nr. 10 

Listi yfir aðvinnslu sem hefur í för með sér skipti á tollskrárnúmerum en nægir ekki tilað vörur, sem þá 

meðferð hljóta, standist upprunakröfurnar eða nægir aðeins til þess að uppfylltum vissum skilyrðum 

Númer í 

tollskrá 

úr 03.02 

15.04 

úr 16.04 

16.05 

úr 17.04 

úr 18.06 

úr 19.02 

úr 19.02 

19.03 

19.04 

Framleiddar vörur 

Vörulýsing 

Fisklifur og -hrogn 

Feiti og olía úr fiski og sjávar- 
spendýrum, einnig hreinsuð 

Fiskur, tilreiddur eða niðursoð- 
inn, þar með talin styrjuhrogn 
og eftirlíkingar þeirra, þó ekki 
laxfiskur, sardínur, túnfiskur, 
rákungur, makríll og ansjósur 

Krabbadýr og lindýr, tilreidd 
eða niðursoðin 

Sykurvörur sem kakaó er ekki í, 
nema lakkrísextrakt með meira 

en 10%  sakkarósainnihaldi 

miðað við þyngd og ekki er bætt 
í öðrum efnum 

Súkkulaði og aðrar neysluvörur 

sem í er kakaó, þó ekki aðrar 

vörur en kakaóduft, aðeins 

sykrað með því að bæta í það 
sakkarósa, rjómaís (þó ekki 
rjómaísduft) og annar neysluís, 
súkkulaði og súkkulaðivörur, 

einnig fylltar, og sykurvörur og 
eftirlíkingar þeirra framleiddar 
úr sykurlíki, með kakaóinni- 

haldi, í smásöluumbúðum sem 

innihalda meira en 500 g nettó 

Maltextrakt 

Vörur úr mjöli, sterkju eða 

maltextrakti, tilreiddar sem 

fæða fyrir börn, fyrir sjúka eða 

til matargerðar, ef í þeim er 
minna en 50% af kakaói miðað 
við þyngd 

Makkarónur, spaghetti og þess 
konar vörur 

Tapíókagrjón og sagógrjón; 

tapíóka- og sagólíki unnin úr 

kartöflumjöli eða annarri 

sterkju 

Aðvinnsla sem nægir ekki til 
að varan standist 
upprunakröfurnar 

Framleiðsla úr vörum í 3. kafla 

Framleiðsla úr vörum í 3. kafla 

Framleiðsla úr vörum í 3. kafla 

Framleiðsla úr vörum í 3. kafla 

Framleiðsla úr öðrum vörum í 
17. kafla, enda fari verðmæti 

þeirra fram úr 30% af verðmæti 
vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla úr vörum í 17. 

kafla, enda fari verðmæti þeirra 
fram úr 30% af verðmæti vör- 

unnar fullgerðrar 

Framleiðsla úr vörum í nr. 

11.07 

Framleiðsla úr korni og 
kornvörum, kjöti og mjólk, eða 
úr vörum í 17. kafla sem að 
verðmæti fara fram úr 30% af 
verðmæti vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla úr kartöflumjöli 

Aðvinnsla sem nægir til að 
varan standist upprunakröf- 
urnar þegar neðangreind 
skilyrði eru fyrir hendi 

Framleiðsla úr durum-hveiti



Nr. 10 

Númer í 

tollskrá 

19.05 

19.07 

19.08 

úr 21.05 

úr 22.02 

22.06 

úr 22.09 

úr 28.19 

úr 28.38 

30.03 

Framleiddar vörur 

Vörulýsing 

Neysluvörur úr uppbólgnuðu 
eða steiktu korni eða kornvör- 

um, svo sem „puffed rice“, 

„corn flakes“ eða þess konar 

vörur 

Brauð, skonrok og aðrar al- 
gengar brauðvörur án viðbætts 
sykurs, hunangs, eggja, feiti, 

osts eða ávaxta; altarisbrauð, 

hylki fyrir lyf, innsiglunarobl- 
átur, rísþynnur og þess konar 
vörur 

Kökur, kex og aðrar íburð- 
armeiri brauðvörur, einnig með 
kakaói að meira eða minna leyti 

Súpur og seyði, fljótandi, í 
föstu formi eða sem duft 

Límonaði, gosdrykkir, einnig 

með bragðefnum, og aðrar óá- 

fengar drykkjarvörur, þó ekki 

ávaxta- og grænmetissafi er 
telst til nr. 20.07 

Vermút og önnur vín úr nýjum 
drúfum, með bragðefnum 

Áfengir drykkir, aðrir en 
romm, arak, tafía, gin, whisky, 

vodka með 45,2% etanólmagni 
eða minna að rúmmáli, og 
plómu-, peru- eða kirsuberja- 
brennivín sem innihalda egg 

eða eggjarauðu og/eða sykur 

(sakkarósa eða  umbreyttan 
sykur) 

Zinkoxyd 

Álsúlfat 

Lyf, einnig til dýralækninga 

384 

Aðvinnsla sem nægir ekki til 
að varan standist 
upprunakröfurnar 

Framleiðsla úr öðrum vörum en 

í 17. kafla!) eða úr vörum í 17. 
kafla sem að verðmæti fara 

fram úr 30% af verðmæti vör- 

unnar fullgerðrar 

Framleiðsla úr vörum í 11. 

kafla 

Framleiðsla úr vörum í 11. 

kafla 

Framleiðsla úr vörum í nr. 

20.02 

Framleiðsla úr ávaxtasafa?) eða 
úr vörum í 17. kafla sem að 
verðmæti fara fram úr 30% af 

verðmæti vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla úr vörum í nr. 

08.04, 20.07, 22.04 eða 22.05 

Framleiðsla úr vörum í nr. 

08.04, 20.07, 22.04 eða 22.05 

Framleiðsla úr vörum í nr. 

719.01 

10. október 1985 

Aðvinnsla sem nægir til að 
varan standist upprunakröf- 

urnar þegar neðangreind 

skilyrði eru fyrir hendi 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem að verðmæti fara 

ekki fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem að verðmæti fara 

ekki fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

1) Þessi regla á ekki við um maís af gerðinni „zea indurata““ eða durum-hveiti. 

2) Þessi regla á ekki við um ananassafa, súraldinsafa og grapealdinsafa.



10. október 1985 

Númer í 

tollskrá 

31.05 

32.06 

32.07 

úr 33.06 

35.05 

úr 35.07 

37.01 

37.02 

37.04 

38.11 

Framleiddar vörur 

Vörulýsing 

Annar áburður, hvers konar 

áburður sem telst til þessa kafla 
og er mótaður í töflur eða svip- 
að form eða er í svo smáum 
umbúðum að hvert stykki vegi 
10 kg eða minna brúttó 

Litlökk 

Önnur litarefni;  ólífrænir 
ljósnæmir litir 

Vatn frá eimingu rokgjarnra 

olía og vatnsupplausnir slíkra 

olía, einnig þótt nota megi til 
lækninga 

Dextrín og dextrínklístur, 

uppleysanleg eða brennd 
sterkja; sterkjuklístur 

Tilreidd enzym, ót. a. 

Ljósnæmar plötur og blaðfilm- 

ur, ólýstar, úr hvers konar öðru 

efni en pappír, pappa eða 

vefnaði 

Ljósnæmar filmur í rúllum, 

ólýstar, einnig gataðar 

Ljósnæmar plötur og filmur, 

lýstar, en ekki framkallaðar, 

negatív eða pósitív 

Sótthreinsandi efni, efni til 

varnar gegn og útrýmingar á 

skordýrum, sveppum, rottum 

og illgresi, efni til að hindra 

spírun, efni til að stjórna 

plöntuvexti og önnur þess kon- 

ar efni, enda séu þau í smásölu- 

umbúðum, séu blöndur efna, 

eða tilreidd sem sérstakar vörur 

til notkunar í ofannefndu skyni 

(t. d. bönd, kveikir eða kerti 

blönduð brennisteini og 

flugnaveiðarar) 

385 

Aðvinnsla sem nægir ekki til 
að varan standist 
upprunakröfurnar 

Framleiðsla úr vörum í nr. 

32.04 eða 32.05 ') 

Blöndun oxyda eða salta úr 28. 
kafla með fylliefnum svo sem 
baríumsúlfati, krít, baríumkar- 

bónati og satínhvítu ') 

Framleiðsla úr rokgjörnum 
olíum (einnig terpensnauðum), 

fljótandi eða föstum, eða úr 
resínoid ') 

Framleiðsla úr vörum í nr. 

37.021) 

Framleiðsla úr vörum í nr. 

37.017) 

Framleiðsla úr vörum í nr. 

37.01 og 37.02%) 

Nr. 10 

Aðvinnsla sem nægir til að 
varan standist upprunakröf- 

urnar þegar neðangreind 
skilyrði eru fyrir hendi 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem að verðmæti fara 

ekki fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla úr maís eða kart- 

öflum 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem að verðmæti fara 

ekki fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem að verðmæti fara 

ekki fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

1) Þessi ákvæði eiga ekki við þegar vörurnar eru úr efnivörum sem standast upprunakröfurnar samkvæmt 
skilyrðum lista B. 

Cc 25



Nr. 10 

Númer í 

tollskrá 

38.12 

38.13 

úr 38.14 

38.15 

38.17 

38.18 

úr 38.19 

Framleiddar vörur 

Vörulýsing 

Steining, bæs og annað þess 

konar til notkunar í pappírs-, 

vefnaðar- eða leðuriðnaði og 

skyldum iðngreinum 

Bæs fyrir málma, bræðsluefni 
og önnur hjálparefni til notk- 
unar við lóðun málma og 

logsuðu, lóð- og logsuðuduft 
ásamt lóð- og logsuðupasta úr 

málmi og öðrum efnum; efni til 
að þekja eða fylla logsuðu- eða 

rafsuðuþráð 

Efni til varnar banki í vélum, 

oxyderingu, tæringu eða harp- 
ixmyndun, efni til aukningar á 
þykkt smurolíu ogönnur svipuð 

efni til blöndunar í jarðolíu, þó 

ekki tilbúin efni til blöndunar í 
smurolíu 

Tilbúin efni til hvatningar vúl- 
kaniseringu 

Blönduð efni og hleðslur í 
slökkvitæki; eldslökkvandi efni 

í hylkjum fyrir slökkvitæki eða 
annars konar hylkjum til notk- 

unar í sama skyni 

Blönduð  upplausnarefni og 

þynnar fyrir lakk og annað þess 

háttar 

Kemísk framleiðsla og samsett- 
ar vörur kemísks iðnaðar eða 
skyldra iðngreina (þar með 
taldar blöndur úr náttúrlegum 

efnum), úrgangsefni kemískrar 
framleiðslu eða skyldra iðn- 

greina, enda séu vörur þessar 
ekki taldar annars staðar, 

nema: 
— fuselolíur og dippelolía 

— naftansýrur og  óupp- 

leysanleg sölt þeirra í vatni; 

naftansýruesterar 

386 

Aðvinnsla sem nægir ekki til 
að varan standist 

upprunakröfurnar 

10. október 1985 

Aðvinnsla sem nægir til að 
varan standist upprunakröf- 

urnar þegar neðangreind 
skilyrði eru fyrir hendi 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem að verðmæti fara 

ekki fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem að verðmæti fara 

ekki fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem að verðmæti fara 

ekki fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem að verðmæti fara 

ekki fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem að verðmæti fara 

ekki fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem að verðmæti fara 

ekki fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem að verðmæti fara 

ekki fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar



10. október 1985 

Númer í 

tollskrá 

úr 38.19 
(frh.) 

úr 39.02 

úr 39.07 

40.05 

Framleiddar vörur 

Vörulýsing 

— súlfónaftansýrur og óupp- 

leysanleg sölt þeirra í vatni; 

súlfónaftansýruesterar 
— jarðolíusúlfónöt, nema 

súlfónöt úr olíu úr alkalísk- 
um málmum, úr ammoníum 

eða úr etanólamíni, súlf- 

ónsýrur, sem innihalda tíó- 

fen, úr olíum fengnum úr 

tjörukenndum steinefnum, 

og sölt þeirra 
— alkylbensólblöndur og al- 

kylnaftalblöndur 
— jónskiptar 

— hvatar 
— blönduð efni til lofttæming- 

ar í rafmagnsiðnaði 
— eldfast lím, steinlím o. þ. h. 

— alkalísk járnoxíd til gas- 
hreinsunar 

— málmgrafítkol eða önnur 
„kol“ í litlum plötum, 

stöngum og öðrum slíkum 

hálfunnum formum, þó 

ekki tilbúin grafítkol sem 

teljast til nr. 38.01 

— sorbitól, þó ekki það sem 
telst til nr. 29.04 

— gasvatn og notaður gas- 

hreinsunarleir. 

Efni orðin til fyrir pólymeri- 
seringu 

Vörur úr efnum sem teljast til 

nr. 39.01—-39.06, þó ekki blæ- 
vængir og viftur, ómekanískt, 

rammar og handföng fyrir slíkt 

og hlutar þeirra, og lífstykkja- 

teinar og áþekkar styrktarvörur 

til fatnaðar 

Plötur, þynnur og bönd úr 

óvúlkaniseruðu náttúrlegu 

gúmmíi eða gervigúmmíi, þó 

ekki reyktar þynnur eða krep- 

þynnur sem teljast til nr. 40.01 

eða 40.02; kom úr óvúlk- 

aniseruðu „náttúrlegu gúmmíi 

387 

Aðvinnsla sem nægir ekki til 

að varan standist 
upprunakröfurnar 

Nr. 10 

Aðvinnsla sem nægir til að 

varan standist upprunakröf- 

urnar þegar neðangreind 

skilyrði eru fyrir hendi 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem að verðmæti fara 

ekki fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem að verðmæti fara 

ekki fram úr 50% at verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur, aðrar en náttúrlegt 

gúmmí, sem að verðmæti fara 

ekki fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar



Nr. 10 

Númer í 

tollskrá 

40.05 
(frh.) 

41.08 

43.03 

úr 44.21 

úr 44.28 

45.03 

úr 48.07 

48.14 

Framleiddar vörur 

Vörulýsing 

eða gervigúmmíi tilbúið til 
vúlkaniseringar; óvúlkaniserað 
náttúrlegt gúmmí eða gervi- 
gúmmí sem fyrir eða eftir út- 
fellingu hefur annað hvort verið 
blandað sóti (með eða án við- 
bótar af jarðolíu) eða kísilsýru 
(með eða án viðbótar af 

jarðolíu) í þess konar lögun 
sem þekkt er undir heitinu 

„masterbatch“ 

Lakkleður og gervilakkleður, 
málmþakið leður 

Vörur úr loðskinnum 

Umbúðakassar,  rimlakassar, 

öskjur og aðrar umbúðir úr 
trjáviði, þó ekki úr viðartrefja- 
plötum 

Eldspýtnaefni, trénaglar eða 

pinnar til skófatnaðar 

Vörur úr náttúrlegum korki 

Pappír og pappi, línustrikað 

eða  krossstrikað, en ekki 

prentað á annan hátt, í rúllum 

eða örkum 

Skrifblokkir, umslög, bréfkort, 

póstkort (án mynda); öskjur, 

möppur o. þ. h. úr pappír eða 

pappa sem aðeins innihalda 

bréfsefni, umslög og annað af 
því tagi til bréfaskrifta 

388 

Aðvinnsla sem nægir ekki til 

að varan standist 

upprunakröfurnar 

Framleiðsla úr loðskinns- 
plötum, krossum o. þ.h. (úr 
43.02)) 

Framleiðsla úr tréþræði 

10. október 1985 

Aðvinnsla sem nægir til að 

varan standist upprunakröf- 

urnar þegar neðangreind 
skilyrði eru fyrir hendi 

Framleiðsla sem fólgin er í að 
lakka og málmþekja skinn sem 
teljast til nr. 41.02—41.06 
(önnur en indversk geita- og 
sauðaskinn sem eingöngu hafa 
verið sútuð með efnum úr 
jurtaríkinu, en greinilega ónot- 
hæf í óbreyttu ástandi til fram- 
leiðslu á leðurvörum ef þau 
hafa hlotið öðruvísi meðferð) 
enda fari verðmæti skinnanna, 
sem notuð eru, ekki fram úr 

50% af verðmæti vörunnar 
fullgerðrar 

Framleiðsla úr borðum sem 

ekki eru söguð í ákveðnar 

stærðir 

Framleiðsla úr vörum sem telj- 

ast til nr. 45.01 

Framleiðsla úr pappírsmassa 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem að verðmæti fara 

ekki fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

1) Þessi ákvæði eiga ekki við þegar vörurnar eru úr efnivörum sem standast upprunakröfurnar samkvæmt 

skilyrðum lista B.



10. október 1985 

Númer í 

tollskrá 

48.15 

úr 48.16 

49.09 

49.10 

50.04 1) 

50.051) 

úr 50.07% 

úr 50.071) 

50.092) 

51.017) 

Framleiddar vörur 

Vörulýsing 

Annar pappír og pappi, til- 

skorið í stærðir eða form 

Kassar, pokar og aðrar um- 
búðir, úr pappír eða pappa 

Póstkort, jólakort og önnur 
hamingjuóskakort með 
myndum, prentuðum á hvaða 
hátt sem er, einnig með skrauti 

Almanök alls konar úr pappír 

eða pappa, þar með taldar alm- 
anaksblokkir 

Garn úr náttúrlegu silki (þó 
ekki garn úr chappe-silki og 
bourette-silki), ekki umbúið til 

smásölu 

Garn úr bourette-silki eða öðr- 

um silkiúrgangi, ekki umbúið til 

smásölu 

Garn úr náttúrlegu silki, bou- 
rette-silki eða öðrum silki- 
úrgangi, umbúið til smásölu 

Eftirlíkingar af girni (catgut) úr 

náttúrlegu silki 

Vefnaður úr náttúrlegu silki, 
bourette-silki eða öðrum silki- 
úrgangi 

Garn úr endalausum tilbúnum 

trefjum, ekki umbúið til smá- 

sölu 

389 

Aðvinnsla sem nægir ekki til 
að varan standist 

upprunakröfurnar 

Framleiðsla úr vörum sem telj- 

ast til nr. 49.11 

Framleiðsla úr vörum sem telj- 
ast til nr. 49.11 

Nr. 10 

Aðvinnsla sem nægir til að 

varan standist upprunakröf- 

urnar þegar neðangreind 

skilyrði eru fyrir hendi 

Framleiðsla úr pappírsmassa 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem að verðmæti fara 

ekki fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla úr vörum, öðrum 

en teljast til nr. 50.04 

Framleiðsla úr vörum sem tely- 

ast til nr. 50.03 

Framleiðsla úr vörum sem telj- 

ast til nr. 50.01—50.03 

Framleiðsla úr vörum sem telj- 

ast til nr. 50.01 eða 50.03, 
hvorki kembdum né greiddum 

Framleiðsla úr vörum sem telj- 

ast til nr. 50.02 eða 50.03 

Framleiðsla úr kemískum vör- 

um eða spunamassa 

1) Um garn úr tveimur eða fleiri spunaefnum ber enn fremur að beita ákvæðum þessa lista um þau númer sem 

garn úr hverju hinna spunaefnanna, sem notuð eru í blandaða garnið, mundi flokkast undir. Þessi regla gildir þó 

ekki um eitt eða fleiri blönduð spunaefni ef samanlagður þungi þess eða þeirra fer ekki fram úr 10% af 
heildarþunga allra spunaefnanna sem notuð eru í framleiðsluna. 

Um vefnað úr tveimur eða fleiri spunaefnum ber enn fremur að beita ákvæðum þessa lista um þau númer sem 
vefnaður úr hverju hinna spunaefnanna, sem notuð eru í blandaða vefnaðinn, mundi flokkast undir. Þessi regla 

gildir þó ekki um eitt eða fleiri blönduð spunaefni ef samanlagður þungi þess eða þeirra fer ekki fram úr 10% af 
heildarþunga allra spunaefnanna sem notuð eru í framleiðsluna. Þessi hundraðshluti hækkar í: 
— 20% þegar þræðirnir eru úr pólyúretan, þéttaðir með sveigjanlegum pólyeterefnasamböndum, hvort sem þeir 

eru yfirspunnir eða ekki, enda séu þeir úr tollskrárnúmerum 51.01 og 58.07; 
— 30% þegar þræðirnir eru myndaðir af einum meginþræði sem er annað hvort þunn álræma eða plastræma, 

þakin áldufti eða ekki, og meginþráðurinn er límdur með glæru eða lituðu lími milli tveggja plastræma, 5 mm á 

breidd eða minna.



Nr. 10 

Númer í 

tollskrá 

51.02%) 

51.031) 

51.04?) 

52.01%) 

52.02%) 

53.06') 

53.07)) 

53.08!) 

Framleiddar vörur 

Vörulýsing 

Einþáttungar, ræmur (tilbúinn 

hálmur og þess háttar) og eftir- 
líkingar af girni (catgut), úr 
tilbúnu trefjaefni 

Garn úr endalausum tilbúnum 

trefjum, umbúið til smásölu 

Vefnaður úr endalausum til- 

búnum trefjum, þar með talinn 

vefnaður úr einþáttungum og 
ræmum er teljast til nr. 51.01 

eða 51.02 

Málmgarn, spunnið úr trefja- 

garni og málmi eða þakið með 

málmi með hvers konar aðferð 

Vefnaður úr málmþræði eða 
málmgarni, enda sé hann not- 

hæfur til fatnaðar, sem hús- 

gagnaáklæði eða til annars þess 

háttar 

Garn úr kembdri ull (woolen 

yarn), ekki umbúið til smásölu 

Garn úr greiddri ull 
(kambgarn) (worsted yarn), 

ekki uinbúið til smásölu 

Garn úr fíngerðu dýrahári 
(kembdu eða greiddu), ekki 

umbúið til smásölu 
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Aðvinnsla sem nægir til að 

varan standist upprunakröf- 

urnar þegar neðangreind 
skilyrði eru fyrir hendi 

Framleiðsla úr kemískum vör- 

um eða spunamassa 

Framleiðsla úr kemískum vör- 

um eða spunamassa 

Framleiðsla úr kemískum vör- 

um eða spunamassa 

Framleiðsla úr  kemískum 

vörum, spunamassa eða nátt- 

úrlegum trefjum, tilbúnum 

stuttum trefjum eða úrgangi 

þeirra, hvorki kembdum né 

greiddum 

Framleiðsla úr  kemískum 
vörum, spunamassa eða nátt- 

úrlegum trefjum, tilbúnum 
stuttum trefjum eða úrgangi 

þeirra 

Framleiðsla úr vörum sem telj- 

ast til nr. $3.01 eða $3.03 

Framleiðsla úr vörum sem telj- 

ast til nr. 53.01 eða 53.03 

Framleiðsla úr óunnu, fíngerðu 
dýrahári sem telst til nr. 53.02 

1) Um garn úr tveimur eða fleiri spunaefnum ber enn fremur að beita ákvæðum þessa lista um þau númer sem 
garn úr hverju hinna spunaefnanna, sem notuð eru í blandaða garnið, mundi flokkast undir. Þessi regla gildir þó 

ekki um eitt eða fleiri blönduð spunaefni ef samanlagður þungi þess eða þeirra fer ekki fram úr 10% af 

heildarþunga allra spunaefnanna sem notuð eru í framleiðsluna. 

Um vefnað úr tveimur eða fleiri spunaefnum ber enn fremur að beita ákvæðum þessa lista um þau númer sem 
vefnaður úr hverju hinna spunaefnanna, sem notuð eru í blandaða vefnaðinn, mundi flokkast undir. Þessi regla 
gildir þó ekki um eitt eða fleiri blönduð spunaefni ef samanlagður þungi þess eða þeirra fer ekki fram úr 10% af 
heildarþunga allra spunaefnanna sem notuð eru í framleiðsluna. Þessi hundraðshluti hækkar í: 
— 20% þegar þræðirnir eru úr pólyúretan, þéttaðir með sveigjanlegum pólyeterefnasamböndum, hvort sem þeir 

ru yfirspunnir eða ekki, enda séu þeir úr tollskrárnúmerum 51.01 og 58.07; 
— 30% þegar þræðirnir eru myndaðir af einum meginþræði sem er annað hvort þunn álræma eða plastræma, 

þakin áldufti eða ekki, og meginþráðurinn er límdur með glæru eða lituðu lími milli tveggja plastræma, 5 mm á 
breidd eða minna. 

2)



10. október 

Númer í 

tollskrá 

53.09%) 

53.10)) 

53.11%) 

53.12%) 

54.031) 

54.041) 

54.05%) 

55.051) 

55.061) 

55.072) 

1985 

Framleiddar vörur 

Vörulýsing 

Garn úr hrosshári og öðru 
grófgerðu dýrahári, ekki um- 
búið til smásölu 

Garn úr ull, hrosshári eða öðru 

dýrahári (fíngerðu eða 
grófgerðu), umbúið til smásölu 

Vefnaður úr ull eða fíngerðu 
dýrahári 

Vefnaður úr hrosshári eða öðru 

grófu dýrahári 

Garn úr hör eða ramí, ekki um- 

búið til smásölu 

Garn úr hör eða ramí, umbúið 

til smásölu 

Vefnaður úr hör eða ramí 

Garn úr baðmull, ekki umbúið 

til smásölu 

Garn úr baðmull, umbúið til 

smásölu 

Snúðofin efni úr baðmull 
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Nr. 10 

Aðvinnsla sem nægir til að 

varan standist upprunakröf- 

urnar þegar neðangreind 

skilyrði eru fyrir hendi 

Framleiðsla úr óunnu, 

grófgerðu dýrahári sem telst til 
nr. 53.02 eða úr óunnu 

hrosshári sem telst til nr. 05.03 

Framleiðsla úr efnivörum sem 

teljast til nr. 05.03 og 
53.01—53.04 

Framleiðsla úr efnivörum sem 

teljast til nr. $3.01—53.05 

Framleiðsla úr vörum sem telj- 
ast til nr. $3.02—53.05 eða úr 

hrosshári sem telst til nr. 05.03 

Framleiðsla úr vörum sem telj- 
ast til nr. 54.01, hvorki kembd- 

um né greiddum, eða úr vörum 

sem teljast til nr. 54.02 

Framleiðsla úr efnivörum sem 

teljast til nr. 54.01 eða 54.02 

Framleiðsla úr efnivörum sem 

teljast til nr. 54.01 eða 54.02 

Framleiðsla úr efnivörum sem 

teljast til nr. 55.01 eða 55.03 

Framleiðsla úr efnivörum sem 

teljast til nr. 55.01 eða 55.03 

Framleiðsla úr efnivörum sem 

teljast til nr. $5.01, 55.03 eða 

55.04 

1) |Um garn úr tveimur eða fleiri spunaefnum ber enn fremur að beita ákvæðum þessa lista um þau númer sem 
garn úr hverju hinna spunaefnanna, sem notuð eru í blandaða garnið, mundi flokkast undir. Þessi regla gildir þó 

ekki um eitt eða fleiri blönduð spunaefni ef samanlagður þungi þess eða þeirra fer ekki fram úr 10% af 

heildarþunga allra spunaefnanna sem notuð eru í framleiðsluna. 

2) „Um vefnað úr tveimur eða fleiri spunaefnum ber enn fremur að beita ákvæðum þessa lista um þau númer sem 

vefnaður úr hverju hinna spunaefnanna, sem notuð eru í blandaða vefnaðinn, mundi flokkast undir. Þessi regla 

gildir þó ekki um eitt eða fleiri blönduð spunaefni ef samanlagður þungi þess eða þeirra fer ekki fram úr 10% af 

heildarþunga allra spunaefnanna sem notuð eru í framleiðsluna. Þessi hundraðshluti hækkar í: 

— 20% þegar þræðirnir eru úr pólyúretan, þéttaðir með sveigjanlegum pólyeterefnasamböndum, hvort sem þeir 

eru yfirspunnir eða ekki, enda séu þeir úr tollskrárnúmerum $1.01 og 58.07, 

— 30% þegar þræðirnir eru myndaðir af einum meginþræði sem er annað hvort þunn álræma eða plasiræma, 
þakin áldufti eða ekki, og meginþráðurinn er límdur með glæru eða lituðu lími milli tveggja plastræma, 5 mm á 
breidd eða minna.



Nr. 10 

Númer í 

tollskrá 

55.082) 

55.092) 

56.01 

56.02 

56.03 

56.04 

56.051) 

56.06!) 

56.072) 

Framleiddar vörur 

Vörulýsing 

Handklæðafrottéefni og svipuð 

frottéefni úr baðmull 

Annar vefnaður úr baðmull 

Stuttar tilbúnar trefjar, hvorki | 

kembdar, greiddar né að öðru 
leyti undirbúnar undir spuna 

Vöndlar (tow) til framleiðslu á 

stuttum tilbúnum trefjum 

Úrgangur úr stuttum eða 
endalausum tilbúnum trefjum 

(þar með talinn garnúrgangur 

og tættar Ctuskur), hvorki 

kembdur, greiddur né að öðru 

leyti undirbúinn undir spuna 

Stuttar tilbúnar trefjar og úr- 

gangur slíkra trefja, kembdar, 
greiddar eða að öðru leyti 
undirbúnar undir spuna 

Garn úr stuttum, tilbúnum 

trefjum eða úrgangi slíkra 
trefja, ekki umbúið til smásölu 

Garn úr stuttum tilbúnum 

trefjum eða úrgangi slíkra 

trefja, umbúið til smásölu 

Vefnaður úr stuttum tilbúnum 
trefjum eða úrgangi slíkra 

trefja 
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Aðvinnsla sem nægir til að 

varan standist upprunakröf- 

urnar þegar neðangreind 

skilyrði eru fyrir hendi 

Framleiðsla úr efnivörum sem 

teljast til nr. 55.01, 55.03 eða 

55.04 

Framleiðsla úr efnivörum sem 

teljast til nr. 55.01, 55.03 eða 
55.04 

Framleiðsla úr kemískum vör- 

um eða spunamassa 

Framleiðsla úr kemískum vör- 

um eða spunamassa 

Framleiðsla úr kemískum vör- 

um eða spunamassa 

Framleiðsla úr kemískum vör- 
um eða spunamassa 

Framleiðsla úr kemískum vör- 
um eða spunamassa 

Framleiðsla úr kemískum vör- 

um eða spunamassa 

Framleiðsla úr vörum sem telj- 
ast til nr. 56.01—56.03 

1) Um garn úr tveimur eða fleiri spunaefnum ber enn fremur að beita ákvæðum þessa lista um þau númer sem garn 
úr hverju hinna spunaefnanna, sem notuð eru í blandaða garnið, mundi flokkast undir. Þessi regla gildir þó ekki 
um eitt eða fleiri blönduð spunaefni ef samanlagður þungi þess eða þeirra fer ekki fram úr 10% af heildarþunga 
allra spunaefnanna sem notuð eru í framleiðsluna. 

2) Um vefnað úr tveimur eða fleiri spunaefnum ber enn fremur að beita ákvæðum þessa lista um þau númer sem 
vefnaður úr hverju hinna spunaefnanna, sem notuð eru í blandaða vefnaðinn, mundi flokkast undir. Þessi regla 

gildir þó ekki um eitt eða fleiri blönduð spunaefni ef samanlagður þungi þess eða þeirra fer ekki fram úr 10% af 
heildarþunga allra spunaefnanna sem notuð eru í framleiðsluna. Þessi hundraðshluti hækkar í: 
— 20% þegar þræðirnir eru úr pólyúretan, þéttaðir með sveigjanlegum pólyeterefnasamböndum, hvort sem þeir 

eru yfirspunnir eða ekki, enda séu þeir úr tollskrárnúmerum 51.01 og 58.07, 

— 30% þegar þræðirnir eru myndaðir af einum meginþræði sem er annað hvort þunn álræma eða plastræma, 

þakin áldufti eða ekki, og meginþráðurinn er límdur með glæru eða lituðu lími milli tveggja plastræma, 5 mm á 

breidd eða minna.



10. október 

Númer í 

tollskrá 

57.061) 

úr 57.071) 

úr 57.071) 

úr 57.07 

57.107) 

úr 57.119) 

úr 57.11 

1985 

Framleiddar vörur 

Vörulýsing 

Garn úr jútu eða öðrum bast- 

trefjum sem teljast til nr. 57.03 

Garn úr hampi 

Garn úr öðrum spunaefnum úr 
jurtaríkinu, þó ekki garn úr 
hampi 

Pappírsgarn 

Vefnaður úr jútu eða öðrum 

basttrefjum sem teljast til nr. 
57.03 

Vefnaður úr öðrum spunaefn- 

um úr jurtaríkinu 

Vetnaður úr pappírsgarni 
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Aðvinnsla sem nægir til að 
varan standist upprunakröf- 

urnar þegar neðangreind 

skilyrði eru fyrir hendi 

Framleiðsla úr óunninni jútu 
eða öðrum óunnum basttrefj- 
um sem teljast til nr. 57.03 

Framleiðsla úr óunnum hampi 

Framleiðsla úr óunnum spuna- 
efnum úr jurtaríkinu sem teljast 

til nr. 57.02—57.04 

Framleiðsla úr vörum sem telj- 

ast til 47. kafla, kemískum 
vörum, spunamassa, náttúr- 

legum trefjum, tilbúnum stutt- 
um trefjum eða úrgangi þeirra, 
hvorki kembdum né greiddum 

Framleiðsla úr óunninni jútu 

eða öðrum óunnum basttrefj- 

um sem teljast til nr. 57.03 

Framleiðsla úr efnivörum sem 

teljast til nr. 57.01, 57.02, 

57.04 eða kókosgarni í nr. 
57.07 

Framleiðsla úr pappír, kemísk- 

um vörum, spunamassa eða 

náttúrlegum trefjum, tilbún- 
um stuttum trefjum eða úrgangi 

þeirra 

I) Um garn úr tveimur eða fleiri spunaefnum ber enn fremur að beita ákvæðum þessa lista um þau númer sem garn 
úr hverju hinna spunaefnanna, sem notuð eru í blandaða garnið, mundi flokkast undir. Þessi regla gildir þó ekki 
um eitt eða fleiri blönduð spunaefni ef samanlagður þungi þess eða þeirra fer ekki fram úr 10% af heildarþunga 
allra spunaefnanna sem notuð eru í framleiðsluna. 

2) Um vefnað úr tveimur eða fleiri spunaefnumber enn fremur að beita ákvæðum þessa lista um þau númer sem 
vefnaður úr hverju hinna spunaefnanna, sem notuð eru í blandaða vefnaðinn, mundi flokkast undir. Þessi regla 

gildir þó ekki um eitt eða fleiri blönduð spunaefni ef samanlagður þungi þess eða þeirra fer ekki fram úr 10% af 
heildarþunga allra spunaefnanna sem notuð eru í framleiðsluna. Þessi hundraðshluti hækkar í: 

— 20% þegar þræðirnir eru úr pólyúretan, þéttaðir með sveigjanlegum pólyeterefnasamböndum, hvort sem þeir 

eru yfirspunnir eða ekki, enda séu þeir úr tollskrárnúmerum 51.01 og 58.07; 
— 30% þegar þræðirnir eru myndaðir af einum meginþræði sem er annað hvort þunn álræma eða plastræma, 

þakin áldufti eða ekki, og meginþráðurinn er límdur með glæru eða lituðu lími milli tveggja plastræma, 5 mm á 

breidd eða minna.



Nr. 10 

Númer í 

tollskrá 

58.01% 

58.02)) 

58.041) 

58.051) 

58.06%) 

Framleiddar vörur 

Vörulýsing 

Gólfteppi (þar með taldir gólf- 

dreglar og mottur), hnýtt, 
einnig fullfrágengið 

Önnur gólfteppi (þar með taldir 
gólfdreglar og mottur), kelím-, 

sumak- og karamaniteppi og 
önnur svipuð teppi, einnig full- 

gerð 

Flauel-, flos- og chenillevefn- 
aður (þó ekki vörur er teljast til 
nr. 55.08 og 58.05) 

Ofin bönd og bönd búin til úr 
samanlímdu samhliða garni eða 

trefjum (þó ekki vörur er teljast 

til nr. 58.06) 

Ofnir einkennismiðar, merki og 
annað þess háttar, ekki útsaum- 

að, í metramáli eða klippt niður 
í tiltekna lögun og stærð 
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Aðvinnsla sem nægir til að 
varan standist upprunakröf- 

urnar þegar neðangreind 

skilyrði eru fyrir hendi 

Framleiðsla úr efnivörum sem 

teljast til nr. 50.01—50.03, 

$1.01, 53.01—53.05, $4.01, 

55.01—55.04, 56.01—56.03 

eða 57.01—57.04 

Framleiðsla úr efnivörum sem 

teljast til nr. 50.01—50.03, 
51.01, 53.01—53.05, 54.01, 
55.01—55.04, 56.01—56.03, 
57.01—57.04 eða kókosgarni í 
nr. 57.07 

Framleiðsla úr efnivörum sem 

teljast til nr. 50.01—50.03, 
53.01—53.05, 54.01, 55.01— 

55.04, 56.01—56.03, 57.01— 

57.04 eða úr kemískum vörum 

eða spunamassa 

Framleiðsla úr efnivörum sem 

teljast til nr. 50.01—50.03, 

53.01—53.05, 54.01, 55.01— 

55.04, 56.01—56.03, 57.01— 

57.04 eða úr kemískum vörum 

eða spunamassa 

Framleiðsla úr efnivörum sem 

teljast til nr. 50.01—50.03. 

53.01—53.05, 54.01, 55.01— 

55.04, 56.01—56.03 eða úr 

kemískum vörum eða spuna- 

massa 

1) Um vörur úr tveimur eða fleiri spunaefnum ber að beita ákvæðum í fjórða dálki vegna sérhvers spunaefnis sem 
notað er í blönduðu vöruna. Þessi regla gildir þó ekki um eitt eða fleiri blönduð spunaefni ef samanlagður þungi 

þess eða þeirra fer ekki fram úr 10% af heildarþunga allra spunaefnanna sem notuð eru í framleiðsluna. Þessi 
hundraðshluti hækkar í: 
— 20% þegar þræðirnir eru úr pólyúretan, þéttaðir með sveigjanlegum pólyeterefnasamböndum, hvort sem þeir 

eru yfirspunnir eða ekki, enda séu þeir úr tollskrárnúmerum $1.01 og 58.07; 

— 30% þegar þræðirnir eru myndaðir af einum meginþræði sem er annað hvort þunn álræma eða plastræma, 
þakin áldufti eða ekki, og meginþráðurinn er límdur með glæru eða lituðu lími milli tveggja plastræma, 5 mm á 
breidd eða minna. 

2) Um vefnað úr tveimur eða fleiri spunaefnum ber að beita ákvæðum í fjórða dálki vegna sérhvers spunaefnis sem 
notað er í blönduðu vöruna. Þessi regla gildir þó ekki um eitt eða fleiri blönduð spunaefni ef samanlagður þungi 

þess eða þeirra fer ekki fram úr 10% af heildarþunga allra spunaefnanna sem notuð eru í framleiðsluna. Þessi 

hundraðshluti hækkar í: 

— 20% þegar þræðirnir eru úr pólvúretan, þéttaðir með sveigjanlegum pólyeterefnasamböndum, hvort sem þeir 

eru yfirspunnir eða ekki, enda séu þeir úr tollskrárnúme:um 51.01 og 58.07; 
— 30% þegar þræðirnir eru myndaðir af einum meginþræði sem er annað hvort þunn álræma eða plastræma. 

þakin áldufti eða ekki, og meginþráðurinn er límdur með glæru eða lituðu lími milli tveggja plastræma, 5 mm á 

breidd eða minna.



10. október 1985 

Númer í 

tollskrá 

58.07)) 

58.081) 

58.091) 

58.10 

59.01%) 

úr 59.021) 

úr 59.021) 

59.031) 

Framleiddar vörur 

Vörulýsing 

Chenillegarn (þar með talið 
hnökrað chenillegarn), yfir- 

spunnið garn (þó ekki garn er 
telst til nr. 52.01 og yfirspunnið 
garn úr hrosshári); fléttur og 

aðrar hvers konar leggingar og 
snúrur í metramáli; skúfar með 

hvers konar lagi og annað þess 

háttar 

Tyll og annað netefni (þó ekki 
ofið, prjónað eða heklað), 
ómynstrað 

Tyll og annað netefni (þó ekki 
ofið, prjónað eða heklað), 
mynstrað; hand- og vélgerðir 
laufaborðar og knipplingar í 

metramáli, sem ræmur eða 

mótíf 

Útsaumur sem  metravara, 

ræmur eða mótíf 

Vatt og vörur úr því; fis, ló og 
hnútar úr spunatrefjum 

Flóki og vörur úr honum, þó 
ekki stunginn flóki, einnig 

gegndreypt eða húðað 

Stunginn flóki, einnig gegn- 

dreypt eða húðað 

Trefjadúkur, önnur sams konar 

trefjaefni, og vörur úr slíkum 

efnum, einnig gegndreypt eða 
húðuð 

395 

Aðvinnsla sem nægir ekki til 
að varan standist 
upprunakröfurnar 

Nr. 10 

Aðvinnsla sem nægir til að 
varan standist upprunakröf- 
urnar þegar neðangreind 

skilyrði eru fyrir hendi 

Framleiðsla úr efnivörum sem 
teljast til nr. 50.01—50.03, 
53.01—53.05, 54.01, 55.01— 
55.04, 56.01—56.03 eða úr 
kemískum vörum eða spuna- 
massa 

Framleiðsla úr efnivörum sem 

teljast til nr. 50.01—50.03, 
53.01—53.05, $4.01, 55.01— 
55.04, 56.01—56.03 eða úr 
kemískum vörum eða spuna- 

massa 

Framleiðsla úr efnivörum sem 

teljast til nr. 50.01—50.03, 

53.01—53.05, 54.01, 55.01— 

55.04, 56.01—56.03 eða úr 

kemískum vörum eða spuna- 

massa 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem að verðmæti fara 

ekki fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla úr náttúrlegum 

trefjum, úr kemískum vörum 

eða spunamassa 

Framleiðsla úr náttúrlegum 

trefjum, úr kemískum vörum 
eða spunamassa 

Framleiðsla úr náttúrlegum 

trefjum, úr kemískum vörum 

eða spunamassa, úr póly- 

própylentrefjum eða -þráðum 
sem eru undir 8 denier, sem að 

verðmæti fara ekki fram úr 

40% af verðmæti vörunnar 

fullgerðrar 

Framleiðsla úr náttúrlegum 
trefjum, úr kemískum vörum 

eða spunamassa 

1) Um vefnað úr tveimur eða fleiri spunaefnum ber að beita ákvæðum í fjórða dálki vegna sérhvers spunaefnis sem 

notað er í blönduðu vöruna. Þessi regla gildir þó ekki um eitt eða fleiri blönduð spunaefni ef samanlagður þungi 

þess eða þeirra fer ekki fram úr 10% af heildarþunga allra spunaefnanna sem notuð eru í framleiðsluna. Þessi 

hundraðshluti hækkar í: 
— 20% þegar þræðirnir eru úr pólyúretan, þéttaðir með sveigjanlegum pólyeterefnasamböndum, hvort sem þeir 

eru yfirspunnir eða ekki, enda séu þeir úr tollskrárnúmerum $1.01 og 58.07; 
— 30% þegar þræðirnir eru myndaðir af einum meginþræði sem er annað hvort þunn álræma eða plastræma, 

þakin áldufti eða ekki, og meginþráðurinn er límdur með glæru eða lituðu lími milli tveggja plastræma, 5 mm á 

breidd eða minna.



Nr. 10 396 10. október 1985 

Framleiddar vörur Aðvinnsla sem nægir til að 
Aðvinnsla sem nægir ekki til varan standist upprunakröf- 

Númer í Vörulýsing að varan standist urnar þegar neðangreind 

tollskrá upprunakröfurnar skilyrði eru fyrir hendi 

59.041) — Seglgarn, línur og kaðlar, Framleiðsla úr náttúrlegum 
einnig fléttað trefjum, úr kemískum vörum 

eða spunamassa, eða úr kók- 

osgarni sem telst til nr. $7.07 

59.051) — Hnýtt net úr seglgarni, línu eða Framleiðsla úr náttúrlegum 

kaðli, einnig í tilskornum trefjum, úr kemískum vörum 

stykkjum eða fullgerð; tilbúin eða spunamassa, eða úr kók- 
fiskinet úr seglgarni, línu eða osgarni sem telst til nr. $7.07 
kaðli 

59.061) — Aðrar vörur úr garni, seglgarni, Framleiðsla úr náttúrlegum 
línu eða kaðli, þó ekki spuna- trefjum, úr kemískum vörum 

vörur eða vörur úr þeim eða spunamassa, eða úr kók- 
osgarni sem telst til nr. 57.07 

59.07 Spunavörur þaktar gúmmílími, Framleiðsla úr garni 

sterkjuklístri eða öðru þess hátt- 

ar, til bókbands, framleiðslu á 

hylkjum o. þ.h.; afritaléreft 
(kalkerléreft), listmálunarléreft, 

stífléreft (buckram) og aðrar 
áþekkar vörur til hattagerðar 
eða svipaðra nota 

59.08 Spunavörur, gegndreyptar, Framleiðsla úr garni 

yfirdregnar,  yfirlagðar eða 
límdar saman með efnum úr 
sellulósaderivötum eða öðrum 
plastefnum 

59.107)  Línóleum og efni framleidd Framleiðsla úr garni eða trefj- 

með undirlagi úr spunaefnum á 
svipaðan hátt og línóleum. 

tilskorin eða ótilskorin eða 
þeirrar tegundar sem venjulega 

eru notuð sem gólfdúkur;, gólf- 
dúkur framleiddur með undir- 

lagi úr spunaefnum sem þakið 

er öðrum efnum, einnig til- 
sniðinn 

um 

i) Um vörur úr tveimur eða fleiri spunaefnum ber að beita ákvæðum í fjórða dálki vegna sérhvers spunaefnis sem 

notað er í blönduðu vöruna. Þessi regla gildir þó ekki um eitt eða fleiri blönduð spunaefni ef samanlagður þungi 
þess eða þeirra fer ekki fram úr 10% af heildarþunga allra spunaefnanna sem notuð eru í framleiðsluna. Þessi 
hundraðshluti hækkar í: 
— 20% þegar þræðirnir eru úr pólyúretan, þéttaðir með sveigjanlegum pólyeterefnasamböndum, hvort sem þeir 

eru yfirspunnir eða ekki, enda séu þeir úr tollskrárnúmerum 51.01 og 58.07; 

— 30% þegar þræðirnir eru myndaðir af einum meginþræði sem er annað hvort þunn álræma eða plastræma, 

þakin áldufti eða ekki, og meginþráðurinn er límdur með glæru eða lituðu lími milli tveggja plastræma, 5 mm á 

breidd eða minna.



10. október 1985 

Framleiddar vörur 

Númer í Vörulýsing 

tollskrá 

úr 59.11 Spunavörur (þó ekki prjónaðar 
eða heklaðar), gegndreyptar, 
húðaðar eða límdar saman með 
gúmmíi, að undanskildum 

vefnaði úr endalausum syntet- 
ískum trefjum eða vefnaði úr 
samsíða garni úr endalausum 

syntetískum trefjum sem er 

gegndreyptur eða þakinn 

gúmmíi og inniheldur 90% eða 
meira af spunaefnum miðað við 
þunga og notaður til fram- 

leiðslu á hjólbörðum eða 
annarra tækninota 

úr 59.11 Spunavörur (þó ekki prjónaðar 
eða heklaðar), gegndreyptar, 
húðaðar eða límdar saman með 
gúmmíi, sem samanstanda af 

vefnaði úr endalausum syntet- 

ískum trefjum eða vefnaði úr 
samsíða garni úr endalausum 

syntetískum trefjum sem er 
gegndreyptur eða þakinn 
gúmmíi og inniheldur 90% eða 

meira af spunaefnum miðað við 

þunga og notaður til fram- 
leiðslu á hjólbörðum eða 

annarra tækninota 

Spunavörur, gegndreyptar eða 
húðaðar á annan hátt; máluð 

leiktjöld, málaður bakgrunnur í 
myndastofur og annað þess 

háttar 

59.12 

59.131) — Teygjanleg efni (þó ekki prjón- 
uð eða hekluð), gerð úr spuna- 
trefjum í sambandi við gúmmií- 
þræði 

59.15!1) — Vatnsslöngur og aðrar svipaðar 

slöngur úr spunatrefjum, einnig 

þótt þær séu styrktar með 

málmi eða öðru efni 

397 Nr. 10 

Aðvinnsla sem nægir til að 
varan standist upprunakröf- 
urnar þegar neðangreind 

skilyrði eru fyrir hendi 

Aðvinnsla sem nægir ekki til 
að varan standist 
upprunakröfurnar 

Framleiðsla úr garni 

Framleiðsla úr kemískum efn- 

um 

Framleiðsla úr garni 

Framleiðsla úr einföldu garni 

Framleiðsla úr efnivörum sem 

teljast til nr. 50.01—50.03, 

53.01—53.05, 54.01, $5.01— 

55.04, 56.01—56.03, 57.01— 

57.04 eða úr kemískum vörum 

eða spunamassa 

1) Um vörur úr tveimur eða fleiri spunaefnum ber að beita ákvæðum í fjórða dálki vegna sérhvers spunaefnis sem 

notað er í blönduðu vöruna. Þessi regla gildir þó ekki um eitt eða fleiri blönduð spunaefni ef samanlagður þungi 

þess eða þeirra fer ekki fram úr 10% af heildarþunga allra spunaefnanna sem notuð eru í framleiðsluna. Þessi 

hundraðshluti hækkar í: 

— 20% þegar þræðirnir eru úr pólyúretan, þéttaðir með sveigjanlegum pólyeterefnasamböndum, hvort sem þeir 

eru yfirspunnir eða ekki, enda séu þeir úr tollskrárnúmerum $51.01 og 58.07; 
— 30% þegar þræðirnir eru myndaðir af einum meginþræði sem er annað hvort þunn álræma eða plastræma, 

þakin áldufti eða ekki, og meginþráðurinn er límdur með glæru eða lituðu lími milli tveggja plastræma, 5 mm á 

breidd eða minna.
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Framleiddar vörur Aðvinnsla sem nægir til að 

Aðvinnsla sem nægir ekki til varan standist upprunakröf- 

Númer í Vörulýsing að varan standist urnar þegar neðangreind 

tollskrá upprunakröfurnar skilyrði eru fyrir hendi 

59.161) Drifreimar og færi- eða lyfti- Framleiðsla úr efnivörum sem 
bönd úr spunatrefjum, einnig teljast til nr. 50.01—50.03, 
þótt þær séu styrktar með 53.01—53.05, 54.01, 55.01— 
málmi eða öðru efni 55.04, 56.01—56.03, 57.01— 

57.04 eða úr kemískum vörum 

eða spunamassa 

úr 59.17% — Spunaefni og vörur úr spuna- Framleiðsla úr efnivörum, sem 
trefjum almennt notaðar til teljast til nr. 50.01—50.03, 
véla eða í verksmiðjum, þó 53.01—53.05, 54.01, 55.01— 

ekki fægiskífur og -hringir, aðr- 55.04, 56.01—56.03, $7.01— 

ir en úr vatti 57.04 eða úr kemískum vörum 
eða spunamassa 

úr 59.17 Fægiskífur og -hringir, aðrir en Framleiðsla úr garni eða úr 
úr vatti 

úr 60. kafla?)Prjóna- og heklvörur, nema 

þær prjóna- og heklvörur sem 

hafa verið saumaðar saman eða 

samsettar úr prjóna- og 

heklbútum (stykkjum sniðnum 

eða unnum í heilu lagi) 

vefnaðarúrgangi eða tuskum 
sem teljast til nr. 63.02 

Framleiðsla úr náttúrlegum 

trefjum, greiddum eða 

kembdum, úr efnivörum sem 

teljast til nr.56.01—56.03, eða 

úr  kemískum vörum eða 

spunamassa 

1) Um vörur úr tveimur eða fleiri spunaefnum ber að beita ákvæðum í fjórða dálki vegna sérhvers spunaefnis sem 

notað er í blönduðu vöruna. Þessi regla gildir þó ekki um eitt eða fleiri blönduð spunaefni ef samanlagður þungi 
þess eða þeirra fer ekki fram úr 10% af heildarþunga allra spunaefnanna sem notuð eru í framleiðsluna. Þessi 

hundraðshluti hækkar í: 
— 20% þegar þræðirnir eru úr pólyúretan, þéttaðir með sveigjanlegum pólyeterefnasamböndum, hvort sem þeir 

eru yfirspunnir eða ekki, enda séu þeir úr tollskrárnúmerum $1.01 og 58.07, 
— 30% þegar þræðirnir eru myndaðir af einum meginþræði sem er annað hvort þunn álræma eða plastræma, 

þakin áldufti eða ekki, og meginþráðurinn er límdur með glæru eða lituðu lími milli tveggja plastræma, 5 mm á 

breidd eða minna. 

2) | Um vefnað úr tveimur eða fleiri spunaefnum ber að beita ákvæðum í fjórða dálki vegna sérhvers spunaefnis sem 
notað er í blönduðu vöruna. Þessi regla gildir þó ekki um eitt eða fleiri blönduð spunaefni ef samanlagður þungi 
þess eða þeirra fer ekki fram úr 10% af heildarþunga allra spunaefnanna sem notuð eru í framleiðsluna. Þessi 

hundraðshluti hækkar í: 

-— 20% þegar þræðirnir eru úr pólyúretan, þéttaðir með sveigjanlegum pólyeterefnasamböndum, hvort sem þeir 

eru yfirspunnir eða ekki, enda séu þeir úr tollskrárnúmerum $1.01 og 58.07; 
— 30% þegar þræðirnir eru myndaðir af einum meginþræði sem er annað hvort þunn álræma eða plastræma, 

þakin áldufti eða ekki, og meginþráðurinn er límdur með glæru eða lituðu lími milli tveggja plastræma, 5 mm á 

breidd eða minna.



10. október 1985 

Númer í 

tollskrá 

úr 60.02 

úr 60.03 

úr 60.04 

úr 60.05 

úr 60.06 

úr 61.01 

Framleiddar vörur 

Vörulýsing 

Hanskar, vettlingar og belg- 
vettlingar, prjónaðir eða hekl- 
aðir, ekki teygjanlegir eða 

gúmmíbornir, sem hafa verið 

saumaðir saman eða samsettir 

úr prjóna- og heklbútum 

(niðurskornum, eða prjónuð- 

um eða hekluðum í heilu lagi) 

Sokkar, leistar, sokkahlífar og 

annað þess háttar, prjónað eða 

heklað, ekki teygjanlegt eða 
gúmmíborið, sem hafa verið 
saumaðir saman eða samsettir 
úr prjóna- og heklbútum 
(niðurskornum, eða prjónuð- 
um eða hekluðum í heilu lagi) 

Nærfatnaður, prjónaður eða 

heklaður, ekki teygjanlegur 

eða gúmmíborinn, sem hefur 
verið saumaður saman eða 
samsettur úr prjóna- eða 
heklbútum (niðurskornum, eða 
prjónuðum eða hekluðum í 

heilu lagi) 

Ytri fatnaður og aðrar vörur, 
prjónaðar eða heklaðar, ekki 
teygjanlegar eða gúmmíbornar, 

sem hafa verið saumaðar saman 
eða samsettar úr prjóna- eða 
heklbútum (niðurskornum, eða 

prjónuðum eða hekluðum í 
heilu lagi) 

Aðrar vörur, prjónaðar eða 

heklaðar, teygjanlegar eða 
gúmmíbornar (þar með taldar 
teygjanlegar —hnéhlífar og 

teygjanlegir sokkar), sem hafa 
verið saumaðar saman eða 

samsettar úr prjóna- eða 

heklbútum (niðurskornum, eða 
prjónuðum eða hekluðum í 
heilu lagi) 

Ytri fatnaður handa karl- 
mönnum og drengjum, þó ekki 

eldtraustur búnaður úr dúk 

þöktum þynnu úr álpólyester 

399 Nr. 10 

Aðvinnsla sem nægir til að 
Aðvinnsla sem nægir ekki til varan standist upprunakröf- 

að varan standist urnar þegar neðangreind 
upprunakröfurnar skilyrði eru fyrir hendi 

Framleiðsla úr garni') 

Framleiðsla úr garni') 

Framleiðsla úr garni') 

Framleiðsla úr garni') 

Framleiðsla úr garni') 

Framleiðsla úr garni')?) 

1) Útbúnaður og fylgihlutar (nema fóður og stífaður strigi), sem notaðir eru og skipta um tollskrárnúmer, valda því 

ekki að framleidda varan fullnægir ekki skilyrðum um uppruna, ef þyngd þeirra fer ekki fram úr 10% af 

heildarþunga allra spunaefnanna sem notuð hafa verið í framleiðsluna. 
2) Þessi ákvæði eiga ekki við þegar vörurnar eru framleiddar úr þrykktum vefnaði samkvæmt skilyrðum lista B.



Nr. 10 

Númer í 

tollskrá 

úr 61.01 

úr 61.02 

úr 61.02 

úr 61.02 

61.03 

61.04 

úr 61.05 

úr 61.05 

úr 61.06 

Framleiddar vörur 

Vörulýsing 

Eldtraustur búnaður úr dúk 

þöktum þynnu úr álpólyester 

Ytri fatnaður handa kven- 

mönnum, telpum og smábörn- 

um, ekki útsaumaður, þó ekki 

eldtraustur búnaður úr dúk 

þöktum þynnu úr álpólyester 

Eldtraustur búnaður úr dúk 
þöktum þynnu úr álpólyester 

Ytri fatnaður handa kven- 

mönnum, telpum og smábörn- 

um, útsaumaður 

Nærfatnaður handa  karl- 
mönnum og drengjum (þar 

mað taldir flibbar, skyrtur og 

ermalín) 

Nærfatnaður handa  kven- 

mönnum, telpum og smábörn- 

um 

Vasaklútar, óútsaumaðir 

Vasaklútar, útsaumaðir 

Sjöl, klútar, treflar, möttlar, 

slör og annað þess háttar, óút- 

saumað 

400 

Aðvinnsla sem nægir ekki til 

að varan standist 

upprunakröfurnar 

10. október 1985 

Aðvinnsla sem nægir til að 

varan standist upprunakröf- 

urnar þegar neðangreind 

skilyrði eru fyrir hendi 

Framleiðsla úr óþöktum dúk 
sem fer ekki að verðmæti fram 

úr 40% af verðmæti vörunnar 

fullgerðrar")?) 

Framleiðsla úr garni!)?) 

Framleiðsla úr óþöktum dúk 

sem fer ekki að verðmæti fram 

úr 40% af verðmæti vörunnar 

fullgerðrar!)?) 

Framleiðsla úr vefnaði sem 

ekki er útsaumaður og fer ekki 

að verðmæti fram úr 40% af 

verðmæti vörunnar full- 

gerðrar!) 

Framleiðsla úr garni')?) 

Framleiðsla úr garni')?) 

Framleiðsla úr óbleiktu, 

einföldu garni!)?)3) 

Framleiðsla úr vefnaði, sem 

ekki er útsaumaður og fer ekki 
að verðmæti fram úr 40% af 

verðmæti vörunnar full- 

gerðrar') 

Framleiðsla úr óbleiktu 

einföldu garni úr náttúrlegum 
trefjum eða tilbúnum stuttum 
trefjum og úrgangi slíkra trefja 
eða úr kemískum vörum eða 
spunamassa')?) 

1) Útbúnaður og fylgihlutar (nema fóður og stífaður strigi), sem notaðir eru og skipta um tollskrárnúmer, valda því 
ekki að framleidda varan fullnægir ekki skilyrðum um uppruna, ef þyngd þeirra fer ekki fram úr 10% af 
heildarþunga allra spunaefnanna sem notuð hafa verið í framleiðsluna. 

2) Þessi ákvæði eiga ekki við þegar vörurnar eru framleiddar úr þrykktum vefnaði samkvæmt skilyrðum lista B. 
3) Um vörur úr tveimur eða fleiri spunaefnum verður þessari regiu ekki beitt um eitt eða fleiri af blönduðu 

spunaefnunum ef þungi þess eða þeirra fer ekki fram úr 10% af heildarþunga allra spunaefnanna sem notuð eru í 

framleiðsluna.



10. október 1985 

Númer í 

tollskrá 

úr 61.06 

61.07 

61.09 

úr 61.10 

úr 61.10 

úr 61.11 

úr óÓl.11 

Framleiddar vörur 

Vörulýsing 

Sjöl, klútar, treflar, möttlar, 

slör og annað þess háttar, út- 

saumað 

Slaufur, slipsi og hálsbindi 

Lífstykki, mjaðmabelti,brjósta- 

haldarar, axlabönd, sokka- 

bönd og annað þess háttar 

(einnig þótt vörurnar séu 
prjónaðar eða heklaðar), einnig 

teygjanlegt 

Hanskar, vettlingar, belgvettl- 
ingar, sokkar og leistar, ekki 

prjónaðir eða heklaðir, þó ekki 

eldtraustur búnaður úr dúk 
þöktum þynnu úr álpólyester 

Eldtraustur búnaður úr dúk 

þöktum þynnu úr álpólyester 

Aðrir tilbúnir hlutar til fatnaðar 
(t. d. axlapúðar, belti, erma- 

hlífar og vasar), þó ekki kragar, 

brjóstdúkar, skrautdúkar, 

mittisdúkar, brjóstblúndur, 

ermalín, bryddingar, hálsfell- 
ingarlín og aðrir áþekkir fylgi- 
hlutar og skraut til fatnaðar 

kvenna og telpna, útsaumað 

Kragar, brjóstdúkar, skraut- 

dúkar,  mittisdúkar, brjóst- 

blúndur, ermalín, bryddingar, 

hálsfellingarlín og aðrir áþekk- 
ir fylgihlutar og skraut til fatn- 

aðar kvenna og telpna, útsaum- 

að 

401 

Aðvinnsla sem nægir ekki til 
að varan standist 

upprunakröfurnar 

Nr. 10 

Aðvinnsla sem nægir til að 

varan standist upprunakröf- 

urnar þegar neðangreind 

skilyrði eru fyrir hendi 

Framleiðsla úr vefnaði sem 

ekki er útsaumaður og fer ekki 

að verðmæti fram úr 40% af 

verðmæti vörunnar full- 

gerðrar!) 

Framleiðsla úr garni')?) 

Framleiðsla úr garni')?) 

Framleiðsla úr garni!)?) 

Framieiðsla úr óþöktum dúk 

sem fer ekki að verðmæti fram 

úr 40% af verðmæti vörunnar 

fullgerðrar')?) 

Framleiðsla úr garni!)?) 

Framleiðsla úr vefnaði sem 

ekki er útsaumaður og fer ekki 

að verðmæti fram úr 40% af 

verðmæti vörunnar fullgerðr- 

ar!) 

1) Útbúnaður og fylgihlutar (nema fóður og stífaður strigi), sem notaðir eru og skipta um tollskrárnúmer, valda þv: 

ekki að framleidda varan fullnægir ekki skilyrðum um uppruna, ef þyngd þeirra fer ekki fram úr 10% a! 

heildarþunga allra spunaefnanna sem notuð hafa verið í framleiðsluna. 

2) Þessi ákvæði eiga ekki við þegar vörurnar eru framleiddar úr þrykktum vefnaði samkvæmt skilyrðum lista B. 
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Nr. 10 

Númer í 

tollskrá 

62.01 

úr 62.02 

úr 62.02 

62.03 

úr 62.05 

64.01 

64.02 

64.03 

Framleiddar vörur 

Vörulýsing 

Ferðaábreiður og önnur svipuð 
teppi 

Sængurlín, borðlín, handklæði, 

þvottaklútar og  þurrkur; 

gluggatjöld og aðrar spunavör- 

ur Í vistarverur manna; óút- 

saumað 

Sængurlín, borðlín, handklæði, 

þvottaklútar og  þurrkur, 

gluggatjöld og aðrar spunavör- 
ur í vistarverur manna; út- 

saumað 

Sekkir og pokar til umbúða 

Ábreiður, segl, sóltjöld, utan- 
hússgluggatjöld, tjöld og við- 
leguútbúnaður 

Aðrar tilbúnar spunavörur (þar 

með talin snið), þó ekki blæ- 
vængir og viftur, ómekanískt, 

rammar og handföng fyrir slíkt 
og hlutar til þeirra 

Skófatnaður með ytri sóla og 
yfirhluta úr gúmmíi eða plasti 

Skófatnaður með ytri sóla úr 
leðri eða leðurlíkisdúk; skó- 

fatnaður (þó ekki skófatnaður 

sem telst til nr. 64.01) með ytri 
sóla úr gúmmíi eða plasti 

Skófatnaður með ytri sóla úr 
trjáviði eða korki 

402 

Aðvinnsla sem nægir ekki til 
að varan standist 
upprunakröfurnar 

Samsetning skóyfirhluta og 
innri sóla eða annarra innri 

hluta, án ytri sóla, úr öðrum 

efnum en málmi 

Samsetning skóyfirhluta og 

innri sóla eða annarra innri 

hluta, án ytri sóla, úr öðrum 

efnum en málmi 

Samsetning  skóyfirhluta og 
innri sóla eða annarra innri 

hluta, án ytri sóla, úr öðrum 

efnum en málmi 

10. október 1985 

Aðvinnsla sem nægir til að 
varan standist upprunakröf- 

urnar þegar neðangreind 

skilyrði eru fyrir hendi 

Framleiðsla úr óbleiktu garni 
sem telst til 50.—56. kafla !)?) 

Framleiðsla úr — óbleiktu 
einföldu garni?)?) | 

Framleiðsla úr vefnaði sem 
ekki er útsaumaður og fer ekki 
að verðmæti fram úr 40% af 
verðmæti vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla úr  kemískum 
vörum, spunamassa eða úr 
náttúrlegum trefjum, tilbúnum 
stuttum trefjum eða úrgangi 
slíkra trefjat)?) | 

Framleiðsla úr — óbleiktu 
einföldu garni1)?) | 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 40% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

1) Þessi ákvæði eiga ekki við þegar vörurnar eru framleiddar úr þrykktum vefnaði samkvæmt skilyrðum lista B. 
2) Um vörur úr tveimur eða fleiri spunaefnum verður þessari reglu ekki beitt um eitt eða fleiri af blönduðu 

spunaefnunum ef þungi þess eða þeirra fer ekki fram úr 10% af heildarþunga allra spunaefnanna sem notuð eru í 

framleiðsluna.



10. október 1985 

Númer í 

tollskrá 

64.04 

65.03 

65.05 

66.01 

úr 70.07 

70.08 

70.09 

71.15 

Framleiddar vörur 

Vörulýsing 

Skófatnaður með ytri sóla úr 
öðrum efnum 

Hattar og annar höfuðfatnaður 

úr flóka, gert úr hattaefni af því 
tagi sem telst til nr. 65.01, 

einnig fóðrað og/eða bryddað 

Hattar og annar höfuðfatnaður 
(þar með talin hárnet) úr 
prjóna- eða heklvoð eða úr 
laufaborðum, — knipplingum, 
flóka eða öðrum spunaefnum 
(þó ekki úr samfléttingum, 
böndum eða ræmum), einnig 

fóðrað og/eða bryddað 

Regnhlífar og sólhlífar (þar 
með taldar göngustafsregn- 
hlífar, regnhlífatjöld, garðsól- 

hlífar o. þ. h.) 

Steypt, valsað, teygt eða blásið 

gler (þar með talið gler yfirlagt 
öðru gleri við framleiðsluna eða 
styrkt með málmþræði), skorið 
í aðra lögun en rétthyrnda, 
beygt eða unnið (t. d. kantslíp- 
að eða áletrað), einnig slípað 
eða fágað; marglaga einangr- 

unargler 

Öryggisgler úr hertu eða 
marglaga gleri, einnig tilskorið 
eða formað 

Glerspeglar (þar með taldir 
bifreiðaspeglar), einnig í um- 
gerð eða með baki 

Vörur sem eru úr eða í eru nátt- 
úrlegar perlur, eðalsteinar og 

hálfeðalsteinar (náttúrlegir, til- 
búnir eða endurgerðir) 

403 

Aðvinnsla sem nægir ekki til 

að varan standist 

upprunakröfurnar 

Samsetning  skóyfirhluta og 

innri sóla eða annarra innri 

hluta, án ytri sóla, úr öðrum 

efnum en málmi 

Framleiðsla úr teygðu, steyptu 

eða völsuðu gleri sem telst til 

nr. 70.04—70.06 

Framleiðsla úr teygðu, steyptu 

eða völsuðu gleri sem telst til 

nr. 70.04—70.06 

Framleiðsla úr teygðu, steyptu 
eða völsuðu gleri sem telst til 

nr. 70.04—70.06 

Nr. 10 

Aðvinnsla sem nægir til að 

varan standist upprunakröf- 

urnar þegar neðangreind 

skilyrði eru fyrir hendi 

Framleiðsla úr trefjum 

Framleiðsla úr garni eða trefj- 
um 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar') 

1) Þessi ákvæði eiga ekki við þegar vörurnar eru úr efnivörum sem standast upprunakröfurnar samkvæmt 
skilyrðum lista B.



Nr. 10 

Númer í 

tollskrá 

13.07 

13.08 

73.09 

73.10 

73.11 

13.12 

73.13 

73.14 

73.16 

73.18 

Framleiddar vörur 

Vörulýsing 

Gijallfrítt hrájárn (blooms), 
drumbar (billets), plötur (slabs) 
og renningar (sheet bars) — 
einnig tinaðir — úr járni og 
stáli, lauslega formuð stykki 
með hömrun, að öðru leyti 
óunnin, úr járni eða stáli 

Plötuefni í rúllum úr járni eða 
stáli 

Alhæfiplötur (universal plates) 

úr járni eða stáli 

Stengur (einnig vírstengur) úr 
járni eða stáli, heitvalsaðar, 

slegnar, þrykktar eða kaldunn- 
ar; jarðborspípur úr stáli 

Prótíljárn og -stál, heitvalsað, 
slegið, þrykkt, eða kaldunnið; 

þilstál með boruðum eða 
slegnum götum eða án gata, 
einnig samsett 

Bönd úr járni eða stáli, heit- 

eða kaldvölsuð 

Þynnur og plötur úr járni eða 
stáli, heit- eða kaldvalsaðar 

Járn- eða stálvír, einnig húðað- 
ur en ekki einangraður 

Eftirgreindar vörur úr járni eða 

stáli til lagningar á járnbrautum 
og sporvagnabrautum: Teina- 

brautir, öryggisteinar, skipti- 

teinar, tengispor, skiptistykki, 

trjónustengur, tannhjólateinar, 

brautarbitar, tengispangir, 
teinafestingar, festingafleygar, 
undirstöðuplötur, teinagrip, 
teinastengur, festiplötur og 

annað efni sérstaklega ætlað til 

lagningar járnbrauta og smíði 
þeirra 

Pípur og efni í þær, úr járni 
(nema steypujárni) eða stáli, þó 
ekki háþrýstileiðslur til vatns- 

aflsstöðva 

404 

Aðvinnsla sem nægir ekki til 
að varan standist 
upprunakröfurnar 

Framleiðsla úr vörum sem telj- 
ast til nr. 73.06 

Framleiðsla úr vörum sem telj- 

ast til nr. 73.07 

Framleiðsla úr vörum sem telj- 
ast til nr. 73.07 eða 73.08 

Framleiðsla úr vörum sem telj- 

ast til nr. 73.07 

Framleiðsla úr vörum sem telj- 

ast til nr. 73.07—73.10, 

73.12 eða 73.13 

Framleiðsla úr vörum sem telj- 

ast til nr. 73.07—73.09 eða 
73.13 

Framleiðsla úr vörum sem telj- 

ast til nr. 73.07—73.09 

Framleiðsla úr vörum sem telj- 

ast til nr. 73.10 

10. október 1985 

Aðvinnsla sem nægir til að 

varan standist upprunakröf- 

urnar þegar neðangreind 

skilyrði eru fyrir hendi 

Framleiðsla úr vörum sem telj- 

ast til nr. 73.06 

Framleiðsla úr vörum sem telj- 

ast til nr. 73.06 og 73.07, eða til 
nr. 73.15 í þeim formum sem 

talin eru í nr. 73.06 og 73.07



10. október 1985 405 

Númer í 

tollskrá 

74.03 

14.04 

74.05 

74.06 

74.07 

74.08 

74.10 

74.11 

Framleiddar vörur 

Aðvinnsla sem nægir ekki til 
Vörulýsing að varan standist 

upprunakröfurnar 

Stengur, prófílar og vír úr kopar 

Plötur og ræmur úr kopar 

Koparþynnur sem eru í mesta 
lagi 0,15 mm að þykkt (án 
undirlags), einnig upphleyptar, 
mynstraðar, tilskornar, gatað- 
ar, húðaðar, áprentaðar eða 
festar á pappír eða annað efni 
til styrktar 

Koparduft og koparflögur 

Pípur, pípuefni og holar 

stengur, úr kopar 

Pípufittings úr kopar, t. d. tengi, 

hné, hólkar og beygjur 

Margþættur vír, strengir, 

kaðlar, vírfléttur o. þ. h., úr 

kopar, þó ekki einangraðar 

raftaugar og rafstrengir 

Vírnet, vírdúkur, vírgrindur, 

girðingarnet, styrktarnet o. þ. 
h. (einnig endalaus bönd), úr 
koparvír, möskvateygðar (ex- 

panded) plötur úr kopar 

Nr. 10 

Aðvinnsla sem nægir til að 
varan standist upprunakröf- 
urnar þegar neðangreind 
skilyrði eru fyrir hendi 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar!) 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar?) 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar!) 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar') 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar') 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæt, 

vörunnar fullgerðrar') 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar!) 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar!') 

1) Þessi ákvæði eiga ekki við þegar vörurnar eru úr efnivörum sem standast upprunakröfurnar samkvæmt 
skilyrðum lista B.



Nr. 10 

Númer í 

tollskrá 

74.15 

74.16 

74.17 

74.18 

74.19 

75.02 

75.03 

75.04 

75.05 

Framleiddar vörur 

Vörulýsing 

Naglar, stifti, heftur, lykkjur, 

kengir, krækjur, sinklar, bólu- 

naglar, spíkarar og teiknibólur, 
úr kopar eða úr járni eða stáli 
með koparhaus; boltar og rær 

(þar með taldir skrúfteinar 

(bolt ends) og „pinnboltar““), 

með eða án skrúfgangs, skrúfur 
(þar með taldir skrúfkrókar og 
augaskrúfur), hnoð, fleinar, 

splitti og áþekkar vörur, úr 
kopar, skífur (þar með taldar 

spenniskífur) úr kopar 

Fjaðrir úr kopar 

Suðu- og hitunartæki af því tagi 
sem almennt eru notuð á 
heimilum — ekki rafmagnstæki 
— og hlutar til þeirra, úr kopar 

Önnur áhöld til heimilishalds, 
hreinlætistæki til notkunar 
innanhúss og hlutar til þessara 
tækja og vara, úr kopar 

Aðrar vörur úr kopar 

Stengur, prófílar og vír, úr 

nikkli 

Plötur og ræmur úr nikkli; 

nikkilþynnur; nikkilduft og 

nikkilflögur 

Pípur, pípuefni, holar stengur 

og pípuhlutar (svo sem tengi, 

hné, hólkar og kragar), úr 
nikkli 

Forskaut úr nikkli (þar með 
talin forskaut framleidd við raf- 

greiningu), unnin og óunnin 

406 

Aðvinnsla sem nægir ekki til 
að varan standist 
upprunakröfurnar 

10. október 1985 

Aðvinnsla sem nægir til að 
varan standist upprunakröf- 

urnar þegar neðangreind 

skilyrði eru fyrir hendi 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar!) 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar') 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar') 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar!) 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar') 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar') 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af nerðmæti 

vörunnar fullgerðrar') 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar!) 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar!) 

1) Þessi ákvæði eiga ekki við þegar vörurnar eru úr efnivörum sem standast upprunakröfurnar samkvæmt 
skilyrðum lista B.



10. október 

Númer í 

tollskrá 

75.06 

76.02 

76.03 

76.04 

76.05 

76.06 

76.07 

76.08 

1985 

Framleiddar vörur 

Vörulýsing 

Aðrar vörur úr nikkli 

Stengur, prófílar og vír, úr áli 

Plötur og ræmur, úr áli 

Álþynnur sem eru í mesta lagi 
0,20 mm að þykkt (án undir- 

lags), einnig upphleyptar og 
mynstraðar, tilskornar, gatað- 

ar, húðaðar, áprentaðar eða 

festar á pappír eða annað efni 
til styrktar 

Álduft og álflögur 

Pípur, pípuefni og holar 

stengur, úr áli 

Pípufittings (t. d. tengi, hné, 

hólkar og beygjur) úr áli 

Mannvirki (t. d. skemmur og 

aðrar byggingar, brýr og brú- 

arhlutar, turnar, súlnagrindur, 

þök, þakgrindur, glugga- og 

hurðagrindur, hlerar, stöplar og 

súlur) og hlutar til þeirra (þar 

með taldar plötur, stengur, 
bjálkar, prótílar, pípur o. þ. h., 

tilsniðið til notkunar í 
mannvirki), úr áli 

1) Þessi ákvæði eiga ekki við þegar 
skilyrðum lista B. 

407 

Aðvinnsla sem nægir ekki til 
að varan standist 

upprunakröfurnar 

Nr. 10 

Aðvinnsla sem nægir til að 
varan standist upprunakröf- 

urnar þegar neðangreind 
skilyrði eru fyrir hendi 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr $0% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar!) 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla sem í eru notaða 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla sem í eru notaða 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Vörurnar eru úr efnivörum sem standast upprunakröfurnar samkvæmt



Nr. 10 

Númer í 

tollskrá 

76.09 

76.10 

76.11 

76.12 

76.15 

76.16 

77.02 

18.02 

Framleiddar vörur 

Vörulýsing 

Geymar, ker og önnur slík stór 
ílát, úr áli, með yfir 300 lítra 
rúmtaki undir alls konar efni 
(þó ekki undir samanþjappaðar 
eða fljótandi  gastegundir), 

einnig klædd að innan og hita- 
einangruð, en ekki með 

mekanískum tækjum eða út- 
búnaði fyrir upphitun eða kæl- 

ingu 

Föt, tunnur, brúsar og áþekk 

ílát (þar með stíf og sveigjanleg 

pípulaga ílát), úr áli, venjulega 

notuð við flutning á vörum eða 

sem umbúðir 

Ílát úr áli undir samanþjappað- 
ar eða fljótandi gastegundir 

Margþættur vír, strengir, 
kaðlar, vírfléttur o. þ. h., úr 
álvír, þó ekki einangraðar raf- 
taugar og rafstrengir 

Áhöld til heimilishalds, hrein- 

lætistæki til innanhússnota og 

hlutar til slíkra vara, úr áli 

Aðrar vörur úr áli 

Stengur og prófílar úr magnes- 

íum;  magnesíumvír; plötur, 

ræmur og þynnur úr magnes- 

íum; einnig spænir af jafnri 
stærð, duft og flögur, úr magn- 

esíum; pípur, pípuefni og holar 

stengur, úr magnesíum; aðrar 

vörur úr magnesíum 

Stengur, prófílar og vír, úr blýi 
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Aðvinnsla sem nægir til að 

varan standist upprunakröf- 

urnar þegar neðangreind 
skilyrði eru fyrir hendi 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar!) 

1) Þessi ákvæði eiga ekki við þegar vörurnar eru úr efnivörum sem standast upprunakröfurnar samkvæmt 

skilyrðum lista B.



10. október 1985 

Númer í 

tollskrá 

78.03 

78.04 

78.05 

78.06 

79.02 

19.03 

19.04 

79.06 

80.02 

80.03 

Framleiddar vörur 

Vörulýsing 

Plötur og ræmur, úr blýi 

Blýþynnur sem vega ekki meira 
en 1,7 kg/m? (án undirlags), 
einnig upphleyptar,  mynstr- 
aðar, tilskornar, gataðar, húð- 

aðar, áprentaðar eða festar á 

pappír eða annað efni til 
styrktar; blýduft og blýflögur. 

Pípur, pípuefni, holar stengur 
og pípuhlutar (svo sem tengi, 

hné, hólkar og S-beygjur), úr 
blýi 

Aðrar vörur úr blýi 

Stengur, prófílar og vír, úr zinki 

Plötur og ræmur úr zinki; zink- 

þynnur, zinkduft og zinkflögur 

Pípur, pípuefni, holar stengur 
og pípuhlutar (svo sem tengi, 

hné, hólkar og beygjur), úr 

Zinki 

Aðrar vörur úr zinki 

Stengur, prófílar og vír, úr tini 

Plötur og ræmur, úr tini 

1) Þessi ákvæði eiga ekki við þegar vörurnar eru úr 
skilyrðum lista B. 
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Nr. 10 

Aðvinnsla sem nægir til að 
varan standist upprunakröf- 
urnar þegar neðangreind 

skilyrði eru fyrir hendi 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar!) 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar?) 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar') 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar!) 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

efnivörum sem standast upprunakröfurnar samkvæmt



Nr. 10 

Númer í 

tollskrá 

80.04 

80.05 

82.05 

82.06 

úr 84. kafla 

Framleiddar vörur 

Vörulýsing 

Tinþynnur sem vega ekki meira 
en 1 kg/m? (án undirlags), 
einnig upphleyptar, mynstr- 
aðar, tilskornar, gataðar, húð- 

aðar, áprentaðar eða festar á 
pappír eða annað efni til 

styrktar; tinduft og tinflögur 

Pípur, pípuefni, holar stengur 

og pípuhlutar (svo sem tengi, 

hné, hólkar, beygjur), úr tini 

Skiptiverkfæri í handverkfæri, 

mekanísk handverkfæri og 

-smíðavélar (t. d. til að pressa, 

stansa, bora, snitta, fræsa, 

skera, snúa, víkka, þrengja og 

skrúfa), hér með talin mót til að 

draga málmþráð og pressa heita 
málma, einnig stjörnur á 
grjótbora 

Hnífar og skurðarblöð í vélar 
og mekanísk tæki 

Katlar, vélar og mekanísk tæki 

og hlutar til þeirra, þó ekki 

kæliskápar og vélar og tæki til 

kælingar og frystingar (útbúið 
fyrir rafmagn eða á annan hátt) 

(nr. 84.15) og saumavélar (ein- 

ungis — „lock-stitch“) með 
yfirhluta sem eru 16 kg að 
þyngd eða minna án hreyfils 
eða 17 kg með hreyfli (úr 
84.41) 
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Aðvinnsla sem nægir til að 
varan standist upprunakröf- 
urnar þegar neðangreind 

skilyrði eru fyrir hendi 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Aðvinnsla eða samsetning sem í 

eru notaðar efnivörur og hlutar 

sem fara ekki að verðmæti fram 
úr 40% af verðmæti vörunnar 

fullgerðrar!) 

Aðvinnsla eða samsetning sem í 
eru notaðar efnivörur og hlutar 
sem fara ekki að verðmæti fram 

úr 40% af verðmæti vörunnar 
fullgerðrar!) 

Aðvinnsla eða samsetning sem í 

eru notaðar efnivörur og hlutar 
sem fara ekki að verðmæti fram 
úr 40% af verðmæti vörunnar 

fullgerðrar?) 

1) Þessi ákvæði eiga ekki við þegar vörurnar eru úr efnivörum sem standast upprunakröfurnar samkvæmt 

skilyrðum lista B. 

2) Þessum ákvæðum verður ekki beitt fram til 31. desember 1988 um brennsluelement úr nr. 84.59.
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Framleiddar vörur Aðvinnsla sem nægir til að 
Aðvinnsla sem nægir ekki til varan standist upprunakröf- 

Númer í Vörulýsing að varan standist urnar þegar neðangreind 

tollskrá upprunakröfurnar skilyrði eru fyrir hendi 

84.15 Kæliskápar, tæki og vélar til Aðvinnsla eða samsetning, sem 
kælingar og frystingar, útbúið í eru notaðar efnivörur og 

fyrir rafmagn eða á annan hátt hlutar sem ekki standast upp- 
runakröfurnar og fara ekki að 

verðmæti fram úr 40% af 

verðmæti vörunnar fullgerðrar, 

enda standist a. m. k. 50% af 

verðmæti efnivaranna og hlut- 
anna!), sem notað er, uppruna- 

kröfurnar 

úr 84.41 Saumavélar (einungis „lock- Aðvinnsla eða samsetning sem í 

stitch““) með yfirhluta 16 kg að eru notaðar efnivörur og hlutar 

þyngd eða minna án hreyfils, sem ekki standast uppruna- 

eða 17 kg með hreyfli kröfurnar og fara ekki að 

verðmæti fram úr 40% af 
verðmæti vörunnar fullgerðrar, 
enda: 
— standist minnst 50% af 

verðmæti efnivaranna og 

hlutanna'), sem notað er til 
samsetningar á yfirhluta 
vélarinnar (mótorinn ekki 
meðtalinn), upprunakröf- 

urnar 
— standist þráðarspenni, grip- 

búnaður og útbúnaður fyrir 

víxlsaum (zigzag) uppruna- 

kröfurnar 

úr 85. kafla Rafmagnsvélar, rafmagnstæki Aðvinnsla eða samsetning sem í 

og rafmagnsbúnaður, hlutar til eru notaðar efnivörur og hlutar 
þeirra; þó ekki vörur sem telj- sem ekki standast uppruna- 

ast til nr. 85.14 eða 85.15 kröfurnar og fara ekki að 
verðmæti fram úr 40% af 
verðmæti vörunnar fullgerðrar 

85.14 Hljóðnemar og grindur fyrir Aðvinnsla eða samsetning sem Í 
þá; gjallarhorn, rafmagns- eru notaðar efnivörur og hlutar 

heyrnartíðnimagnarar sem ekki standast uppruna- 

kröfurnar og fara ekki að 
verðmæti fram úr 40% af 

verðmæti vörunnar fullgerðrar, 

enda: 

1) Við ákvörðun á verðmæti þessara vara, efnivara og hluta ber að miða við: . 
a) varðandi vörur, efnivörur og hluta sem standast upprunakröfurnar, fyrsta verð sem hægt er að ganga úr skugga 

um að greitt hafi verið eða átt að greiða við sölu fyrir umræddar vörur á landsvæði þess ríkis þar sem aðvinnslan 

eða samsetningin fer fram; 

b) varðandi aðrar vörur, efnivörur og hluta, ákvæði 6. greinar þessarar bókunar sem ákvarðar: 

— verðmæti innfluttu varanna 
— verðmæti vara af óákveðnum uppruna.
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Framleiddar vörur Aðvinnsla sem nægir til að 
Aðvinnsla sem nægir ekki til varan standist upprunakröf- 

Númer í Vörulýsing að varan standist urnar þegar neðangreind 

tollskrá upprunakröfurnar skilyrði eru fyrir hendi 

85.14 — standist minnst 50% af 

(frh.) verðmæti efnivaranna og 
hlutanna'), sem notuð eru, 

upprunakröfurnar 

— fari verðmæti smáranna 

(transistoranna), sem not- 
aðir eru og ekki standast 

upprunakröfurnar, ekki 

fram úr 3% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar?) 

85.15 Sendi- og móttökutæki fyrir Aðvinnsla eða samsetning sem í 

loftskeytasendingar og firðtal; eru notaðar efnivörur og hlutar 
sendi- og móttökutæki fyrir út- sem ekki standast uppruna- 

varp og sjónvarp (einnig mót- kröfurnar og fara ekki að 

tökutæki með innbyggðum verðmæti fram úr 40% af 
hljóðupptöku- eða hljóðflutn- verðmæti vörunnar fullgerðrar, 

ingstækjum) og sjónvarps- enda: 
myndavélar; útvarpsmiðunar- — standist minnst 50% af 

tæki, radartæki og radíófjar- verðmæti efnivaranna og 

stýritæki hlutanna!), sem notuð eru, 

upprunakröfurnar 

— fari verðmæti smáranna 
(transistoranna), sem not- 

aðir eru og ekki standast 

upprunakröfurnar, ekki 

fram úr 3% af verðmæti 
vörunnar fullgerðrar?) 

86. kafli Eimreiðar, vagnar og annað Aðvinnsla eða samsetning sem í 
efni til járnbrauta og spor- eru notaðar efnivörur og hlutar 

brauta; hvers konar merkja- sem fara ekki að verðmæti fram 
kerfi (ekki rafknúið) úr 40% af verðmæti vörunnar 

fullgerðrar 

úr 87. kafla Ökutæki (þó ekki á járnbraut- Aðvinnsla eða samsetning sem í 

um og sporbrautum) og hlutar eru notaðar efnivörur og hlutar 

til þeirra, þó ekki vörur sem sem fara ekki að verðmæti fram 
teljast til nr. 87.09 úr 40% af verðmæti vörunnar 

fullgerðrar 

1) Við ákvörðun á verðmæti þessara vara, efnivara og hluta ber að miða við: 

a) varðandi vörur, efnivörur og hluta sem standast upprunakröfurnar, fyrsta verð sem hægt er að ganga úr skugga 

um að greitt hafi verið eða átt að greiða við sölu fyrir umræddar vörur á landsvæði þess ríkis þar sem aðvinnslan 

eða samsetningin fer fram; 

b) varðandi aðrar vörur, efnivörur og hluta, ákvæði 6. greinar þessarar bókunar sem ákvarðar: 
— verðmæti innfluttu varanna 
— verðmæti vara af óákveðnum uppruna. 

2) Þessi hundraðshluti leggst ekki við nefnd 40%.



10. október 1985 413 

Framleiddar vörur 
Aðvinnsla sem nægir ekki til 

að varan standist 
upprunakröfurnar 

Númer í Vörulýsing 

tollskrá 

87.09 Bifhjól og reiðhjól með hjálp- 

arvél, einnig með hliðarvagni; 

hliðarvagnar til bifhjóla og 
reiðhjóla 

úr 90. kafla Optísk-, ljósmynda- og kvik- 
mynda-, mæli-, prófunar-, ná- 

kvæmni-,  skurðlækna- og 
lækningatæki og áhöld og 
hlutar til þeirra, þó ekki vörur 
sem teljast til nr. 90.05, 90.07 
(nema rafmagnsleifturlampar), 
90.08, 90.12 og 90.26 

90.05 Sjónaukar með eða án prisma 
fyrir annað augað eða bæði 

úr 90.07 Ljósmyndavélar; leifturljós- 
tæki til ljósmyndunar og 

leifturlampar (flashbulbs), þó 
ekki úrhleðslulampar er teljast 
til nr. 85.20, að rafmagns- 
leifturlömpum undanskildum 

1) Við ákvörðun á verðmæti þessara vara, efnivara og hluta ber að miða við: 

Nr. 10 

Aðvinnsla sem nægir til að 
varan standist upprunakröf- 

urnar þegar neðangreind 

skilyrði eru fyrir hendi 

Aðvinnsla eða samsetning sem í 

eru notaðar efnivörur og hlutar 
sem ekki standast uppruna- 
kröfurnar og fara ekki að 

verðmæti fram úr 40% af 

verðmæti vörunnar fullgerðrar, 

enda standist a. m. k. 50% af 
verðmæti efnivaranna og hlut- 
anna!), sem notaðir eru, upp- 

runakröfurnar 

Aðvinnsla eða samsetning sem í 
eru notaðar efnivörur og hlutar 
sem fara ekki að verðmæti fram 
úr 40% af verðmæti vörunnar 
fullgerðrar 

Aðvinnsla eða samsetning sem í 

eru notaðar efnivörur og hlutar 
sem ekki standast uppruna- 
kröfurnar og fara ekki að 
verðmæti fram úr 40% af 
verðmæti vörunnar fullgerðrar, 

enda standist a. m. k. 50% af 
verðmæti efnivaranna og hlut- 

anna!), sem notaðir eru, upp- 

runakröfurnar 

Aðvinnsla eða samsetning sem í 

eru notaðar efnivörur og hlutar 
sem ekki standast uppruna- 

kröfurnar og fara ekki að 
verðmæti fram úr 40% af 

verðmæti vörunnar fullgerðrar, 

enda standist a. m. k. 50% af 
verðmæti efnivaranna og hlut- 

anna!), sem notaðir eru, upp- 

runakröfurnar 

a) varðandi vörur, efnivörur og hluta sem standast upprunakröfurnar, fyrsta verð sem hægt er að ganga úr skugga 

um að greitt hafi verið eða átt að greiða við sölu fyrir umræddar vörur á landsvæði þess ríkis þar sem aðvinnslan 
eða samsetningin fer fram; 

b) varðandi aðrar vörur, efnivörur og hluta, ákvæði 6. greinar þessarar bókunar sem ákvarðar: 
— verðmæti innfluttu varanna 

— verðmæti vara af óákveðnum uppruna.
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Framleiddar vörur Aðvinnsla sem nægir til að 
Aðvinnsla sem nægir ekki til varan standist upprunakröf- 

Númer í Vörulýsing að varan standist urnar þegar neðangreind 
tollskrá upprunakröfurnar skilyrði eru fyrir hendi 

90.08 Kvikmyndavélar: Myndatöku- Aðvinnsla eða samsetning sem í 
og sýningarvélar, hljóðupp- eru notaðar efnivörur og hlutar 

töku- og hljóðvarpstæki; allar sem ekki standast uppruna- 
samstæður af þessum vélum og kröfurnar og fara ekki að 
tækjum verðmæti fram úr 40% af 

verðmæti vörunnar fullgerðrar, 

enda standist a. m. k. 50% af 

verðmæti efnivaranna og hlut- 
anna), sem notaðir eru, upp- 
runakröfurnar 

90.12 Optískar smásjár, einnig með Aðvinnsla eða samsetning sem í 
útbúnaði til að taka eða varpa á eru notaðar efnivörur og hlutar 
sýningartjald mynd af því sem í sem ekki standast uppruna- 
þeim sést kröfurnar og fara ekki að 

verðmæti fram úr 40% af 
verðmæti vörunnar fullgerðrar, 

enda standist a. m. k. 50% af 
verðmæti efnivaranna og hlut- 
anna!), sem notaðir eru, upp- 
runakröfurnar 

90.26 Notkunar- og framleiðslu- Aðvinnsla eða samsetning sem í 
mælar fyrir gas, vökva og raf- eru notaðar efnivörur og hlutar 
magnsstraum; mælar til próf- sem ekki standast uppruna- 

unar á þeim kröfurnar og fara ekki að 
verðmæti fram úr 40% af 
verðmæti vörunnar fullgerðrar, 
enda standist a. m. k. 50% af 
verðmæti efnivaranna og hlut- 
anna!), sem notaðir eru, upp- 
runakröfurnar 

úr 91. kafla Úr og klukkur og hlutar til Aðvinnsla eða samsetning sem í 

þeirra, þó ekki vörur sem teljast eru notaðar efnivörur og hlutar 

til nr. 91.04 og 91.08 sem fara ekki að verðmæti fram 
úr 40% af verðmæti vörunnar 
fullgerðrar 

91.04 Önnur úr og klukkur Aðvinnsla eða samsetning sem í 
eru notaðar efnivörur og hlutar 

sem ekki standast uppruna- 

kröfurnar og fara ekki að 
verðmæti fram úr 40% af 
verðmæti vörunnar fullgerðrar, 

enda standist a. m. k. 50% af 
verðmæti efnivaranna og hlut- 
anna!), sem notaðir eru, upp- 

runakröfurnar 

1) Við ákvörðun á verðmæti þessara vara, efnivara og hluta ber að miða við: 
a) varðandi vörur, efnivörur og hluta sem standast upprunakröfurnar, fyrsta verð sem hægt er að ganga úr skugga 

um að greitt hafi verið eða átt að greiða við sölu fyrir umræddar vörur á landsvæði þess ríkis þar sem aðvinnslan 

eða samsetningin fer fram; 
b) varðandi aðrar vörur, efnivörur og hluta, ákvæði 6. greinar þessarar bókunar sem ákvarðar: 

— verðmæti innfluttu varanna 
— verðmæti vara af óákveðnum uppruna.
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Framleiddar vörur 

Aðvinnsla sem nægir ekki til 

- að varan standist 
upprunakröfurnar 

Númer í Vörulýsing 
tollskrá 

91.08 Önnur úrverk, fullgerð 

úr 92. kafla Hljóðfæri; hljóðupptöku- og 
hljóðflutningstæki; mynda- og 
hljóðupptökutæki og mynda- 
og „hljóðflutningstæki fyrir 
sjónvarp; hlutar og fylgitæki til 
þessara tækja, þó ekki vörur 
sem teljast til nr. 92.11 

92.11 Grammófónar, hljóðritarar og 

önnur hljóðupptöku- og hljóð- 
flutningstæki, þar með taldir 
plötu- og segulbandsspilarar, 
með eða án hljóðhöfuðs, 
mynda- og hljóðupptökutæki 
og mynda- og hljóðflutnings- 
tæki fyrir sjónvarp 

93. kafli Vopn og skotfæri; hlutar til 
þeirra 

úr 96.01 Aðrir sópar, penslar og burstar 
(þar með taldir burstar sem eru 
hlutar af vélum); málningar- 
rúllur; gúmmíþurrkur á skafti 
(aðrar en rúllur) og skaftþvögur 
o. þ. h. 

1) Við ákvörðun á verðmæti þessara vara, efnivara og hluta ber að miða við: 

Nr. 10 

Aðvinnsla sem nægir til að 
varan standist upprunakröf- 
urnar þegar neðangreind 

skilyrði eru fyrir hendi 

Aðvinnsla eða samsetning sem í 
eru notaðar efnivörur og hlutar 
sem ekki standast uppruna- 
kröfurnar og fara ekki að 
verðmæti fram úr 40% af 
verðmæti vörunnar fullgerðrar, 
enda standist a. m. k. 50% af 
verðmæti efnivaranna og hlut- 
anna!), sem notaðir eru, upp- 
runakröfurnar 

Aðvinnsla eða samsetning sem í 
eru notaðar efnivörur og hlutar 
sem fara ekki að verðmæti fram 
úr 40% af verðmæti vörunnar 
fullgerðrar 

Aðvinnsla eða samsetning sem í 
eru notaðar efnivörur og hlutar 
sem ekki standast uppruna- 

kröfurnar og fara ekki að 
verðmæti fram úr 40% af 
verðmæti vörunnar fullgerðrar, 

enda: 
— standist minnst 50% af 

verðmæti efnivaranna og 

hlutanna?), sem notuð eru, 

upprunakröfurnar 

fari verðmæti smáranna 
(transistoranna), sem not- 
aðir eru og ekki standast 
upprunakröfurnar, ekki 
fram úr 3% af verðmæti 
vörunnar fullgerðrar?) 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

a) varðandi vörur, efnivörur og hluta sem standast upprunakröfurnar, fyrsta verð sem hægt er að ganga úr skugga 
um að greitt hafi verið eða átt að greiða við sölu fyrir umræddar vörur á landsvæði þess ríkis þar sem aðvinnslan 
eða samsetningin fer fram; 

b) varðandi aðrar vörur, efnivörur og hluta, ákvæði 6. greinar þessarar bókunar sem ákvarðar: 
— verðmæti innfluttu varanna 
— verðmæti vara af óákveðnum uppruna. 

2) Þessi hundraðshluti leggst ekki við nefnd 40%.



Nr. 10 

Númer í 

tollskrá 

97.03 

98.01 

98.08 

Framleiddar vörur 

Vörulýsing 

Önnur leikföng; smálíkön til 
leikja og skemmtunar 

Hnappar, flibbahnappar, 

ermahnappar, smellur, smellu- 

hnappar, hnappamót og 

hnappaefni, hnappahlutar 

Ritvéla- og reiknivélabönd 

o. þ. h., einnig á spólum; 

stimpilpúðar, einnig í kössum 

416 

Aðvinnsla sem nægir ekki til 

að varan standist 
upprunakröfurnar 

10. október 1985 

Aðvinnsla sem nægir til að 
varan standist upprunakröf- 

urnar þegar neðangreind 
skilyrði eru fyrir hendi 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla sem í eru notaðar 

vörur sem fara ekki að verð- 

mæti fram úr 50% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar
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Viðauki III. 
LISTI B 

Nr. 10 

Listi yfir aðvinnslu sem hefur ekki í för með sér skipti á tollskrárnúmerum en nægir eigi að síður til að 

vörur, sem þá meðferð hljóta, standist upprunakröfurnar 

Númer í 

tollskrá 

úr 25.15 

úr 25.16 

úr 25.18 

úr 25.19 

úr 25.19 

úr 25.24 

úr 25.26 

úr 25.32 

úr 28.— 37 

kafla 

úr 28.13 

E (a
 

ið)
 

(<>
) 

þa
 

Fullgerð vara 

Vörulýsing 

Marmari í söguðum stykkjum, 25 cm eða minna á 
þykkt 

Granít, porfyr, basalt, sandsteinn og steinn til 

höggmyndagerðar eða bygginga, í söguðum 

stykkjum, 25 cm eða minna á þykkt 

Dólómít, brennt; samrunnið dólómít 

Annað magnesíumoxyd, einnig kemískt hreint 

Náttúrlegt — magnesíumkarbónat  (magnesít), 

einnig brennt, annað en magnesíumoxyd, mulið 

og sett í loftþéttar umbúðir 

Náttúrlegar asbesttrefjar 

Malaður og jafnblandaður gljásteinsúrgangur 

Jarðlitir, brenndir eða í duftformi 

Kemísk og önnur svipuð framleiðsla, þó ekki 

brennisteinsanhydríd (úr 28.13), sútunarsýrur 
(úr 32.01), rokgjarnar olíur, resinóíd og terpen- 

ríkar aukaafurðir (úr 33.01), tilreidd enzym, 
ót. a. (úr 35.07) 

Brennisteinsanhydríd 

Sútunarsýrur (tannin), þar með talið gallepla- 

tannín dregið út með vatni, ásamt söltum þeirra, 

eterum, esterum og öðrum derivötum 

Aðvinnsla sem nægir til að varan standist 

upprunakröfurnar 

Þegar efnivara og hlutar, sem standast ekki upp- 

runakröfurnar, er notað í vélar, tæki, mekanísk 

áhöld o. þ. h. sem teljast til84. — 92. kafla, í katla 

og ofna sem teljast til nr. 73.37 og í vörur sem 

teljast til nr. 97.07 og 98.03 veldur það ekki að 
vörurnar standast ekki upprunakröfurnar, enda 
fari verðmæti þessara efnivara og hluta ekki fram 
úr $5% af verðmæti vörunnar fullgerðrar 

Sögun í plötur eða hluta, fágun, slípun og hreinsun 

á marmara, þar með talinn marmari í söguðum 

eða tilhöggnum stykkjum en ekki slípaður eða 

frekar unninn, meira en 25 cm á þykkt 

Sögun á graníti, porfyr, basalti, sandsteini og öðr- 

um steini til bygginga, þar með talinn steinn í 
söguðum eða tilhöggnum stykkjum en ekki slíp- 

aður eða frekar unninn, meira en 25 cm á þykkt 

Brennsla á óunnu dólómiíti 

Framleiðsla úr náttúrlegu magnesíumkarbónati 

(magnesíti) 

Aðvinnsla sem felur í sér að náttúrlegt magnes- 

íumkarbónat (magnesit), einnig brennt, annað en 
magnesíumoxyd. er mulið og sett í loftþéttar um- 

búðir 

Aðvinnsla á konsentreruðu asbesti 

Mölun og jafnblöndun á gljásteinsúrgangi 

Aðvinnsla sem felur í sér að jarðlitir eru muldir og 
brenndir eða fínmalaðir í duft 

Aðvinnsla sem í eru notaðar vörur sem standast 

ekki upprunakröfurnar og fara ekki að verðmæti 

fram úr 20% af verðmæti vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla úr brennisteinsdíoxyd 

Framleiðsla úr sútunarefnaextröktum úr jurta- 

ríkinu 

C 27



Nr. 10 

Númer í 

tollskrá 

úr 33.01 

úr 35.07 

úr 38. kafla 

úr 38.05 

úr 38.07 

úr 38.09 

úr 39. kafla 

úr 39.02 

úr 40.01 

úr 40.07 

úr 40.11 

úr 41.01 

úr 41.02 

úr 41.03 

úr 41.04 

úr 41.05 

418 

Fullgerð vara 

Vörulýsing 

Rokgjarnar olíur (einnig  terpensnauðar), 
fljótandi eða fastar; resinóíd; terpenríkar aukaaf- 
urðir af rokgjörnum olíum 

Tilreidd enzym, ót. a. 

Ýmis kemísk efni, þó ekki hreinsuð tallolía (úr 
38.05), hreinsuð súlfatterpentína (úr 38.07) og 
viðarbik (viðartjörubik) (úr 38.09) 

Hreinsuð tallolía (tallsýra) 

Hreinsuð súlfatterpentína 

Viðarbik (viðartjörubik) 

Plast — þar með talið sellulósaester og -eter, 

gerviharpix og önnur plastefni — og vörur úr 

plasti, þó ekki jónomerhimnur (úr 39.02) 

Jónomerhimna 

Plötur úr krepgúmmíi til skósólagerðar 

Þræðir og snúrur úr vúlkaníseruðu gúmmíi, þakið 
spunavörum 

Sólaðir hjólbarðar 

Sauðskinn og lambskinn, ullarlaus 

Endursútað leður úr nautshúðum (þar með taldar 

bufflahúðir) og hrosshúðum, tilreitt á annan hátt 

en sem bókfell, þó ekki vörur sem teljast til nr. 

41.06 og 41.08 

Endursútuð sauð- og lambskinn, tilreidd á annan 

hátt en sem bókfell, þó ekki vörur sem teljast til 
nr. 41.06 og 41.08 

Endursútuð geita- og kiðlingaskinn, tilreidd á 

annan hátt en sem bókfell, þó ekki vörur sem 

teljast til nr. 41.06 og 41.08 

Annað endursútað leður, tilreitt á annan hátt en 

sem bókfell, þó ekki vörur sem teljast til nr. 41.06 

og 41.08 

10. október 1985 

Aðvinnsla sem nægir til að varan standist 

upprunakröfurnar 

Framleiðsla úr konsentrötum af rokgjörnum 
olíum í feiti, órokgjörnum olíum, vaxi eða öðru 
þess háttar, fengnum með enfleurage eða 

maceration 

Framleiðsla sem í eru notaðar vörur sem fara ekki 

að verðmæti fram úr 50% af verðmæti vörunnar 

fullgerðrar 

Aðvinnsla sem í eru notaðar vörur sem standast 

ekki upprunakröfurnar og fara ekki að verðmæti 

fram úr 20% af verðmæti vörunnar fullgerðrar 

Hreinsun hrárrar tallolíu 

Aðvinnsla sem felur í sér eimingu eða hreinsun 

hrárrar súlfatterpentínu 

Eiming viðartjöru 

Aðvinnsla sem í eru notaðar vörur sem standast 
ekki upprunakröfurnar og fara ekki að verðmæti 

fram úr 20% af verðmæti vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla úr thermoplast-hlutasalti (partial 
salt) sem er kópólymer etylens og metacrylsýru, 

að hluta neutraliserað með jónum málma, einkum 

zinks og natríums 

Völsun krepþynna úr náttúrlegu gúmmíi 

Framleiðsla úr óþöktum þráðum og snúrum úr 
vúlkaníseruðu gúmmíi 

Sólun hjólbarða 

Ullin tekin af gærunum 

Endursútun frumsútaðra nautshúða (þar með 
taldar bufflahúðir) og hrosshúða 

Endursútun frumsútaðra sauð- og lambskinna 

Endursútun frumsútaðra geita- og kiðlingaskinna 

Endursútun annarra frumsútaðra húða og skinna
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Númer í 

tollskrá 

úr 43.02 

úr 44.22 

úr 47.01 

úr 50.03 

úr 50.09 
úr 51.04 

úr 53.11 

úr 5$3.12 
úr 54.05 
úr $5.07 

úr 55.08 

úr 55.09 

úr 56.07 

úr 59.14 

úr 67.01 

úr 68.03 

úr 68.04 

úr 68.13 

úr 68.15 

úr 70.10 

70.13 

419 

Fullgerð vara 

Vörulýsing 

Loðskinn, saumuð saman 

Ámur, tunnur, ker, balar, fötur og aðrar slíkar 

beykisvörur úr trjáviði og hlutar í þessar vörur 

Súlfatpappírsmassi, vél- eða kemískt unninn úr 
hvers konar trefjaefni úr jurtaríkinu, bleiktur 

Silkiúrgangur, kembdur eða greiddur 

Þrykktur vefnaður 

Glóðarsokkar 

Fjaðrakústar 

Vörur úr flögusteini, þar með taldar vörur úr sam- 

anlímdum flögusteini 

Brýni og annar handfægi- og slípisteinn, olíu- 

steinn, hein o. þ. h., úr samanlímdum náttúrlegum 
eða tilbúnum slípiefnum eða úr leir 

Vörur úr asbesti; blöndur að meginstofni úr 
asbesti eða asbesti og magnesíumkarbónati 

Vörur úr gljásteini, þar með talin gljásteinsblöð 

fest á pappír eða spunaefni 

Slípaðar flöskur og glös 

Borðbúnaður, húsbúnaður, snyrtiáhöld, hrein- 

lætistæki og skrifstofuáhöld, skrautmunir o. þ. h. 

úr gleri (þó ekki vörur sem teljast til nr. 70.19) 

Nr. 10 

Aðvinnsla sem nægir til að varan standist 
upprunakröfurnar 

Bleiking, litun, steining, sniðskurður og samsetn- 

ing sútaðra eða steindra loðskinna 

Framleiðsla úr klofnum viðarstöfum sem sagaðir 

eru á einni hlið en ekki frekar unnir, eða úr söguð- 
um viðarstöfum með söguðum ávala á einni hlið 
eða fleiri en ekki frekar unnir 

Framleiðsla úr óbleiktum súlfatpappírsmassa, vél- 

eða kemískt unnum úr hvers konar trefjaefni úr 
jurtaríkinu, að því tilskildu að vörur sem notaðar 

eru og standast ekki upprunakröfurnar fari ekki 
að verðmæti fram úr 60% af verðmæti vörunnar 
fullgerðrar 

Kembing eða greiðsla silkiúrgangs 

Þrykking ásamt annarri fullvinnslu (bleiking, 
steining, þurrkun,  gufun, hnökrahreinsun, 
viðgerð, gegndreyping mersering) vefnaðar sem 

fer ekki að verðmæti fram úr 47,5% af verðmæti 

vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla úr hringlaga glóðarnetefni 

Framleiðsla úr fjöðrum, fjaðrahlutum eða dún 

Framleiðsla á vörum úr flögusteini 

Skurður, lögun og líming slípiefna sem eru þannig 
í laginu að þau teljast ekki ætluð til handnotkunar 

Framleiðsla á vörum úr asbesti eða úr blöndum að 

meginstofni úr asbesti eða asbesti og magnesíum- 

karbónati 

Framleiðsla á vörum úr gljásteini 

Slípun á flöskum og glösum sem fara ekki að 

verðmæti fram úr 50% af verðmæti vörunnar full- 

gerðrar 

Slípun á glermunum sem að verðmæti fara ekki 

fram úr $0% af verðmæti vörunnar fullgerðrar, 

eða handskreyting (þó ekki silkiþrvkk) hand- 

blásinna glermuna sem að verðmæti fara ekki 

fram úr 50% af verðmæti vörunnar fullgerðrar



Nr. 10 

Númer í 

tollskrá 

úr 70.20 

úr 71.02 

úr 71.03 

úr 71.05 

úr 71.05 

úr 71.06 

úr 71.07 

úr 71.07 

úr 71.08 

úr 71.09 

úr 71.09 

úr 71.10 

úr 71.16 

úr 73.15 

úr 73.29 

420 

Fullgerð vara 

Vörulýsing 

Vörur úr glertrefjum 

Eðalsteinar og hálfeðalsteinar, slípaðir eða unnir 
á annan hátt (þar með taldir óflokkaðir steinar 

dregnir á þráð aðeins vegna flutnings) en ekki 
uppsettir eða inngreyptir 

Tilbúnir eða endurgerðir eðalsteinar eða hálfeð- 

alsteinar, slípaðir eða unnir á annan hátt (þar með 

taldir óflokkaðir steinar dregnir á þráð aðeins 
vegna flutnings) en ekki uppsettir eða inngreyptir 

Silfur og silfurlegeringar, þar með talið silfur með 
gull- og platínuhúð, hálfunnið 

Silfur og silfurlegeringar, þar með talið silfur með 
gull- og platínuhúð, óunnið 

Silfurplett (silfurdoublé), hálfunnið 

Gull, þar með talið platínuhúðað gull, hálfunnið 

Gull, þar með talið platínuhúðað gull, óunnið 

Óeðlir málmar eða silfur með gullhúð, hálfunnið 

Platína og aðrir platínumálmar, hálfunnir 

Platína og aðrir platínumálmar, óunnir 

Óeðlir málmar eða góðmálmar með platínuhúð 

eða húð af öðrum platínumálmum, hálfunnið 

Glysvarningur úr óeðlum málmum, þó ekki úr- 

armbönd. 

Stállegeringar og kolefnisríkt stál 

— með sama lagi og tilgreint er í nr. 73.07—73.13 

— með sama lagi og tilgreint er í nr. 73.14 

Snjókeðjur 

10. október 1985 

Aðvinnsla sem nægir til að varan standist 
upprunakröfurnar 

Framleiðsla úr óunnum glertrefjum 

Framleiðsla úr óunnum eðalsteinum eða hálfeð- 

alsteinum 

Framleiðsla úr óunnum tilbúnum eða endurgerð- 

um eðalsteinum eða hálfeðalsteinum 

Framleiðsla með því að valsa, draga, slá eða slípa 
óunnið silfur og silfurlegeringar 

Legering eða rafgreining óunnins silfurs og silfur- 

legeringar. 

Framleiðsla með því að valsa, draga, slá eða slípa 
óunnið silfurplett (silfurdoublé) 

Framleiðsla með því að valsa, draga, slá eða slípa 

óunnið gull og gulllegeringar (þar með talið plat- 
ínuhúðað gull) 

Legering eða rafgreining óunnins gulls eða gull- 
legeringa 

Framleiðsla með því að valsa, draga, slá eða slípa 

óunna óeðla málma eða silfur með gullhúð 

Framleiðsla með því að valsa, draga, slá eða slípa 

óunna platínu og aðra platínumálma 

Legering eða rafgreining óunninnar platínu eða 

annarra platínumálma 

Framleiðsla með því að valsa, draga, slá eða slípa 

óunna góðmálma eða óeðla málma með platínu- 

húð eða húð af öðrum platínumálmum 

Framleiðsla úr vörum úr óeðlum málmum, þó 

ekki plettuð eða húðuð með góðmálmi, enda fari 
heildarverðmæti allra þeirra vara sem notaðar eru 
og standast ekki upprunakröfur ekki fram úr 50% 
af verðmæti vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla úr vörum með sama lagi og tilgreint er 

í nr. 73.06 eða 73.07 

Aðvinnsla sem í eru notaðar vörur sem standast 

ekki upprunakröfurnar og fara ekki að verðmæti 

fram úr 50% af verðmæti vörunnar fullgerðrar
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Fullgerð vara 

Númer í Aðvinnsla sem nægir til að varan standist 
tollskrá Vörulýsing upprunakröfurnar 

úr 74.01 Óhreinsaður kopar (blisterkopar og annar kopar) Framleiðsla úr koparsteini 

úr 74.01 Hreinsaður kopar Hreinsun með hitun eða rafgreiningu á 
óhreinsuðum kopar (blisterkopar og öðrum 
kopar), koparúrgangi eða brotakopar 

úr 74.01 Koparlegeringar Bræðsla og hitameðferð á hreinsuðum kopar, 

koparúrgangi eða brotakopar 

úr 75.01 Óunninn nikkill (þó ekki forskaut í nr. 75.05) Hreinsun, með rafgreiningu, bræðslu eða kemísk- 

um aðferðum á nikkilsteini, nikkilspeis og öðrum 

hálfunnum nikkilvörum 

úr 75.01 Óunninn nikkill, þó ekki nikkillegeringar Hreinsun, með rafgreiningu, bræðslu eða kemísk- 
um aðferðum á nikkilúrgangi og brotanikkli 

úr 76.01 Óunnið ál Framleiðsla með hitun eða rafgreiningu á 

óhreinsuðu áli, álúrgangi og brotaáli 

76.16 Aðrar vörur úr áli Framleiðsla sem í er notað vírnet, vírdúkur, vír- 

grindur, girðingarnet, styrktarnet o. þ. h. (einnig 

endalaus bönd) úr álvír eða möskvateygðar (ex- 

panded) plötur úr áli og þessar efnivörur fara ekki 

að verðmæti fram úr 50% af verðmæti vörunnar 

fullgerðrar 

úr 77.02 Aðrar vörur úr magnesíum Framleiðsla úr stöngum, prófílum, plötum, vír, 

ræmum, þynnum, spónum af jafnri stærð, dufti og 

flögum, pípum, pípuefni og holum stöngum úr 

magnesíum sem fara ekki að verðmæti fram úr 

50% af verðmæti vörunnar fullgerðrar 

úr 77.04 Beryllíum, unnið Framleiðsla með því að valsa, draga, eða slá 
óunnið beryllíum sem fer ekki að verðmæti fram 

úr 50% af verðmæti vörunnar fullgerðrar 

úr 78.01 Hreinsað blý Framleiðsla úr blýstöngum með hitahreinsun 

úr 81.01 Wolfram (tungsten), unnið Framleiðsla úr óunnu wolfram sem fer ekki að 

verðmæti fram úr 50% af verðmæti vörunnar full- 

gerðrar 

úr 81.02 Molybden, unnið Framleiðsla úr óunnu molybden sem fer ekki að 
verðmæti fram úr 50% af verðmæt, vörunnar full- 

gerðrar 

úr 81.03 Tantal, unnið Framleiðsla úr óunnu tantali sem fer ekki að 

verðmæti fram úr 50% af verðmæti vörunnar full- 

gerðrar 

úr 81.04 Aðrir óeðlir málmar, unnir Framleiðsla úr öðrum óunnum óeðlum málmum 

sem fara ekki að verðmæti fram úr 50% af verð- 

mæti vörunnar fullgerðrar 

úr 82.09 Hnífar með skerandi eða sagtenntri egg (þar með Framleiðsla úr hnífablöðum 

taldir bjúghnífar) er ekki teljast til nr. 82.06



Nr. 10 

Númer í 

tollskrá 

úr 83.06 

úr 84.05 

84.06 

úr 84.08 

84.16 

úr 84.17 

84.31 

84.33 

úr 84.41 

úr 84.41 

422 

Fullgerð vara 

Vörulýsing 

Innanhússskrautmunir aðrir en myndastyttur, úr 
óeðlum málmi 

Gufuvélar (einnig hreyfanlegar, þó ekki gufu- 
dráttarvélar sem teljast til nr. 87.01 eða sjálf- 
knúnar vegþjöppur) með eigin kötlum 

Brunahreyflar með bullu 

Aðrar aflvélar og hreyflar, þó ekki þotuhreyflar 

og gashverflar 

Sléttipressur (calendering machines) og aðrar 

valsvélar (þó ekki slíkar vélar til vinnslu málma og 
glers), einnig valsar til þeirra 

Vélar, tæki og vélasamstæður, einnig með raf- 

magnsupphitun, til vinnslu á efnum með aðferð- 
um sem fela í sér hitabreytingu, til timburiðnaðar, 

pappírsmassa-, pappírs- og pappaiðnaðar 

Vélar og tæki til framleiðslu og vinnslu á papp- 

Írsmassa, pappír og pappa 

Pappírs- og pappaskurðarvélar; aðrar vélar til 

vinnslu á pappírsmassa, pappír og pappa 

Saumavélar, þar með talin húsgögn sérstaklega 

hönnuð fyrir saumavélar, að undanskildum 
saumavélum (einungis „lock-stitch“) með yfir- 
hluta 16 kg að þyngd eða minna án hreyfils, eða 17 

kg með hreyfli 

Saumavélar (einungis „lock-stitch“) með yfir- 

hluta 16 kg að þyngd eða minna án hreyfils eða 17 

kg með hreyfli 

10. október 1985 

Aðvinnsla sem nægir til að varan standist 
upprunakröfurnar 

Aðvinnsla sem í eru notaðar efnivörur sem stand- 

ast ekki upprunakröfurnar og fara ekki að verð- 

mæti fram úr 30% af verðmæti vörunnar full- 

gerðrar 

Aðvinnsla eða samsetning sem í eru notaðar vörur 

sem fara ekki að verðmæti fram úr 40% af verð- 
mæti vörunnar fullgerðrar 

Aðvinnsla eða samsetning sem í eru notaðar efni- 
vörur og hlutar sem fara ekki að verðmæti fram úr 

40% af verðmæti vörunnar fullgerðrar 

Aðvinnsla eða samsetning sem í eru notaðar efni- 

vörur og hlutar sem ekki standast upprunakröf- 

urnar og fara ekki að verðmæti fram úr 40% af 

verðmæti vörunnar fullgerðrar, enda standist 
a.m.k. 50% af verðmæti efnivaranna og hlut- 
anna!), sem notaðir eru, upprunakröfurnar 

Aðvinnsla og samsetning sem í eru notaðar efni- 
vörur og hlutar sem standast ekki upprunakröf- 

urnar og fara ekki að verðmæti fram úr 25% af 
verðmæti vörunnar fullgerðrar 

Aðvinnsla og samsetning sem í eru notaðar efni- 

vörur og hlutar sem standast ekki upprunakröf- 
urnar og fara ekki að verðmæti fram úr 25% af 

verðmæti vörunnar fullgerðrar 

Aðvinnsla og samsetning sem í eru notaðar efni- 
vörur og hlutar sem standast ekki upprunakröf- 

urnar og fara ekki að verðmæti fram úr 25% af 

verðmæti vörunnar fullgerðrar 

Aðvinnsla og samsetning sem í eru notaðar efni- 

vörur og hlutar sem standast ekki upprunakröf- 

urnar og fara ekki að verðmæti fram úr 25% af 

verðmæti vörunnar fullgerðrar 

Aðvinnsla og samsetning sem í eru notaðar efni- 

vörur og hlutar sem standast ekki upprunakröf- 
urnar og fara ekki að verðmæti fram úr 40% af 
verðmæti vörunnar fullgerðrar 

Aðvinnsla eða samsetning sem í eru notaðar efni- 

vörur og hlutar sem ekki standast upprunakröf- 
urnar og fara ekki að verðmæti fram úr 40% af 
verðmæti vörunnar fullgerðrar, enda: 

1) Við ákvörðun á verðmæti þessara vara, efnivara og hluta ber að miða við: 
a) varðandi vörur, efnivörur og hluta sem standast upprunakröfurnar, fyrsta verð sem hægt er að ganga úr skugga 

um að greitt hafi verið eða átt að greiða við sölu fyrir umræddar vörur á landsvæði þess ríkis þar sem aðvinnslan 
eða samsetningin fer fram; 

b) varðandi aðrar vörur, efnivörur og hluta ákvæði 6. greinar þessarar bókunar sem ákvarðar: 
— verðmæti innfluttu varanna 
— verðmæti vara af óákveðnum uppruna.
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Númer í 

tollskrá 

úr 84.41 
(frh.) 

85.14 

85.15 

87.06 

úr 94.01 

úr 94.03 

úr 95.05 

423 

Fullgerð vara 

Vörulýsing 

Hljóðnemar og grindur fyrir þá; gjallarhorn, raf- 
magnsheyrnartíðnimagnarar 

Sendi- og móttökutæki fyrir loftskeytasendingar 
og firðtal; sendi- og móttökutæki fyrir útvarp og 

sjónvarp (einnig móttökutæki með innbyggðum 

hljóðupptöku- eða hljóðflutningstækjum) og 

sjónvarpsmyndavélar; útvarpsmiðunartæki, 

radartæki og radíófjarstýritæki 

Hlutar og fylgitæki fyrir ökutæki er teljast til nr. 
87.01—87.03 

Stólar og önnur sæti úr óeðlum málmi (þó ekki 
sæti er teljast til nr. 94.02), einnig þau sem breyta 
má Í rúm 

Önnur húsgögn úr óeðlum málmi 

Vörur úr skjaldbökuskel, perlumóður, fílabeini, 

beini, horni, kóral (náttúrlegum eða tilbúnum) og 
öðrum útskurðarefnum úr dýraríkinu 

Nr. 10 

Aðvinnsla sem nægir til að varan standist 

upprunakröfurnar 

— standist minnst 50% af verðmæti efnivaranna 
og hlutanna!), sem notað er til samsetningar á 

yfirhluta vélarinnar (hreyfillinn ekki meðtal- 

inn), upprunakröfurnar 
— standist þráðarspennir, gripbúnaður og út- 

búnaður fyrir víxlsaum (zigzag) upprunakröf- 
urnar 

Aðvinnsla eða samsetning sem í eru notaðar efni- 
vörur og hlutar sem ekki standast upprunakröf- 

urnar og fara ekki að verðmæti fram úr 40% af 

verðmæti vörunnar fullgerðrar, enda standist a. m. 
k. 50% af verðmæti efnivaranna og hlutanna, sem 

notað er, upprunakröfurnar?) 

Aðvinnsla eða samsetning sem í eru notaðar efni- 
vörur og hlutar sem ekki standast upprunakröf- 

urnar og fara ekki að verðmæti fram úr 40% af 

verðmæti vörunnar fullgerðrar, enda standist a. m. 

k. 50% af verðmæti efnivaranna og hlutanna, sem 

notað er, upprunakröfurnar?) 

Aðvinnsla eða samsetning sem í eru notaðar efni- 

vörur og hlutar sem fara ekki að verðmæti fram úr 

15% af verðmæti vörunnar fullgerðrar 

Aðvinnsla eða samsetning sem í er notaður ófyil' 

ur baðmullardúkur 300 g/m? að þyngd eða minna. 

tilbúinn til notkunar, sem fer ekki að verðmæt! 

fram úr 25% af verðmæti vörunnar fullgerðrarð) 

Aðvinnsla eða samsetning sem í er notaður ófyllt 

ur baðmullardúkur 300 g/m? að þyngd eða minna. 

tilbúinn til notkunar, sem fer ekki að verðmæt 

fram úr 25% af verðmæti vörunnar fullgerðraðð) 

Framleiðsla úr skjaldbökuskel, perlumóður, fíla- 

beini, beini, horni, kóral (náttúrlegum eða tilbún- 

um) og öðrum unnum útskurðarefnum úr dýra- 

ríkinu 

1) Við ákvörðun á verðmæti þessara vara, efnivara og hluta ber að miða við: 

a) varðandi vörur, efnivörur og hluta sem standast upprunakröfurnar, fyrsta verð sem hægt er að ganga úr skugga 

um að greitt hafi verið eða átt að greiða við sölu fyrir umræddar vörur á landsvæði þess ríkis þar sem aðvinnslan 

eða samsetningin fer fram; 

b) varðandi aðrar vörur, efnivörur og hluta, ákvæði 6. greinar þessarar bókunar sem ákvarðar: 
— verðmæti innfluttu varanna “ 
— verðmæti vara af óákveðnum uppruna. 

2) Beiting reglu þessarar má ekki leiða til þess að farið verði fram úr þeim hundraðshluta, 3% „ sem kveðið er á um í 

„lista A við sama tollskrárnúmer vegna smára sem standast upprunakröfur. 
3) Regla þessi á ekki við þegar almennri reglu um skipti á tollskrárnúmerum er beitt gagnvart öðrum hlutum sem 

iekki standast upprunakröfur og eru hluti af samsetningu hinnar fullunnu vöru.
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Númer í 

tollskrá 

úr 95.08 

úr 96.01 

úr 97.06 

úr 98.11 

424 

Fullgerð vara 

Vörulýsing 

Vörur úr útskurðarefnum úr jurtaríkinu (t. d. fíla- 

beinshnetum), merskúmi og rafi, náttúrlegu eða 

tilbúnu, harðkolum (jet) (og harðkolaeftirlíking- 

um úr jarðefnum) 

Burstar og sópar 

Golfkylfuhöfuð úr tré eða öðrum efnum 

Reykjarpípur, pípuhausar, úr tré, rótum eða öðr- 

um efnum 

Viðauki IV. 

Númer í 

tollskrá 

úr 27.07 

27.09— 

27.16 

úr 29.01 

úr 34.03 

úr 34.04 

úr 38.14 

LISTI C 

10. október 1985 

Aðvinnsla sem nægir til að varan standist 

upprunakröfurnar 

Framleiðsla úr unnum útskurðarefnum úr jurta- 

ríkinu (t. d. fílabeinshnetum), merskúmi og rafi, 

náttúrlegu eða tilbúnu, harðkolum (og harðkola- 

eftirlíkingum úr jarðefnum) 

Framleiðsla sem í eru notuð tilbúin knippi til 
bursta- og sópagerðar sem fara ekki að verðmæti 
fram úr 50% af verðmæti vörunnar fullgerðrar 

Framleiðsla úr grófmótuðum kubbum 

Framleiðsla úr grófmótuðum kubbum 

Listi yfir vörur sem vísað er til í 1. gr. 

Vörulýsing 

Blandaðar arómatískar olíur samkvæmt skýrgreiningu í athugasemd 2 við 27. kafla, sem yfir 65% 
miðað við rúmtak eimist við allt að 250*C hitastig (hér með taldar blöndur bensíns og bensóls), til 
notkunar sem eldsneyti fyrir orku eða upphitun 

Jarðolíur og vörur eimaðar úr þeim, tjörukennd efni, jarðvax 

Karbonhydríd: 
— óhringliða 

— eyclan og cyclen, þó ekki azulen 

— bensól, tólúól, xylól, 

til notkunar sem eldsneyti fyrir orku eða upphitun 

Smurefni sem í eru jarðolíur eða olíur úr tjörukenndum steinefnum, þó ekki efnablöndur sem 

innihalda 70% eða meira, miðað við þunga, af olíum unnum úr jarðolíu eða olíum unnum úr 

tjörukenndum efnum 

Vax sem í er parafín, smákristallað vax, eða tjörukennd steinefni, úr parafínleifum 

Tilbúin efni til blöndunar í smurolíu
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Viðauki V. 

425 Nr. 10 

FLUTNINGSSKÍRTEINI 
1 Útflytjandi (nafn, fullt heimilisfang, land) 

EUR. 
Nr. A (000.000 

Sjá skýringar á bakhlið áður en eyðubiaðið er fyllt út 

3 Viðtakandi (nafn, fullt heimilisfang, land) (valfrjáls útfylling) 

2 

Flutningsskírteini til nota í fríverslun milli 

{tilgreinið lönd, ríkjabandalag eða landsvæði) 

4 Land, ríl 
þar sem vörurnar eru taldar upprunnar eða landsvæði 

eða 5 á land, rík g 

1 Efvörur eru 
ekki í um- 
búðum skal 
tilgreina 
stykkjatölu 
eða rita 
„búlka- 
vörur“ eftir 
því sem 
við á. 

6 Upplýsingar um flutning (valfrjáls útfylling) 7 Athugasemdir 

8 Raðnúmer; merki og númer á stykkjum; tala og tegund stykkja'; vörutegund 9 Brúttóþyngd (kg) | 10 Vörureikningar 
eða annað mál (valfrjáls 
(l, m?o. s. frv.) útfylling) 

2 Útfyllist 
einungis 

ef áskilið 
er í reglum 
útflutnings-| 
lands eða 
landsvæðis 

11 ÁRITUN TOLLYFIRVALDS 

Yfirlýsing staðtest 

Útflutningsskjal? 

Eyðublað... NÚFAÐR ses 

Tollstjóraskrifstofa -........00.0000000 eeen 

Utgáfuland eða landsvæði 

Undirskrift 

Stinipiil 

12 YFIRLÝSING ÚTFLYTJANDA 

Ég undirritaður lýsi yfir því að ofangreindar vörur full- 

nægja settum skilyrðum fyrir útgáfu þessa flutnings- 

skírteinis. 

Staður og dagsetning 

Undirskrift 
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13. VIÐTAKANDI BEIÐNI UM SANNPRÓFUN | 14. NIÐURSTAÐA SANNPRÓFUNAR 

Sannprófun sýnir að skírteini þetta (1) 

Q var gefið út af tilgreindri tollstjóraskrifstofu og 
upplýsingar gefnar þar eru réttar. 

0 uppfyllir ekki sett skilyrði um gildi og efni (sjá 

Óskað er sannprófunar þess að skírteini þetta sé viðfestar athugasemdir). 

ófalsað og efnislega rétt. 

(Staður og dagsetning) (Staður og dagsetning) 

Stimpill Stimpill 

(Undirskrift) (Undirskrift) 

(1) Setjið x í viðeigandi reit. 

SKÝRINGAR 

1. Á flutningsskírteini má hvorki afmá það sem ritað hefur verið né rita ofan í það sem fyrir er. Breytingar skulu gerðar þannig að 

strikað er yfir röngu atriðin en hinum réttu er bætt við, eftir því sem við á. Sá sem býr út skírteinið skal rita fangamark sitt við 

slíkar breytingar og þær skulu staðfestar af tollyfirvöldum í útflutningslandi eða landsvæði. 

. Ekki skal vera línubil á milli einstakra vöruliða, sem færðir eru á skírteinið, og fyrir framan hvern þeirra skal skrá raðnúmer. 

Strax á eftir síðasta vöruliðnum skal draga lárétt strik. Eyðu sem eftir verður ónotuð skal strika yfir þannig að engu verði aukið 

við síðar. 

. Heiti varanna ber að tilgreina í samræmi við viðskiptavenjur og með nægilegri nákvæmni til að hægt sé að þekkja þær af 

lýsingunni. 

S 
(3
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Viðauki VI. 
Eyðublað EUR. 2 Nr. El NN til nota í j a 

2 | Útflytjandi (nafn. fullt heimilisfang. land) 31 Yfirlýsing útflytjanda 

Ég undirritaður, útflytjandi þeirra vara sem lýst er hér að neðan, lýsi 

yfir að vörurnar fullnægja settum skilyrðum fyrir útfyllingu þessa 

eyðublaðs og vörurnar hafi öðlast upprunaréttindi samkvæmt gildandi 
| a) Viðtakandi (nafn, fullt heimilisfang. land) ákvæðum um fríverslun sem um getur í reit 1. 

5 | Staður og dagsetning 

6 Í Undirskrift útflytjanda 

7 | Athugasemdir) 8 | Upprunaland') 9 | Ákvörðunarland“) 

(
F
R
A
M
H
L
I
Ð
)
 

10) Heildarþyngd (kg) 

11 | Merki: númer sendingar; vörulýsing 12 | Tollyfirvöld í útflutningslandinu') sem ber að sannprófa 

yfirlýsingu útflytjanda 

Le
si

ð 
va
nd
le
ga
 

le
ið
be
in
in
ga
r 

á 
ba
kh
li
ð 

áð
ur
 

en 
ey
ðu
bl
að
ið
 

er 
útf

yll
t. 

I) Tilgreinið í lönd, ríkjabandal 
2) Vísið til sannprófunar sem rétt yfirvöld hafa þegar framkvæmt. 
3) „Upprunaland“ merkir land. ríkjabandalag eða landsvæði þar sem vörurnar eru taldar upprunnar. 
4) „Land“ merkir land. ríkjabandalag eða landsvæði 

ög eða



Nr. 10 

(
B
A
K
H
L
I
Ð
)
 

428 10. október 1985 

13 BEIÐNI UM SANNPRÓFUN 

Óskað er sannprófunar yfirlýsingar utflytjanda á framblið eyðu- 

blaðs þessa (*) 

{Staður og dagsetning) 

Sumpill 

(Undirskrift) 

| NIÐURSTAÐA SANNPRÓFUNAR 

Sannprófun sýnir að (Í) 

yfirlýsingar og einstök atriði tilgreind í þessu eyðublaði 

eru rétt. 

eyðublað þetta uppfvilir ekki sett skilyrði um efni og gildi 

(sjá viðfestar athugasemdir). 

(Staður og dagsetning) 

Stimpill 

(Undirskrift) 

(1) Setjið x 1 viðeigandi rett 

(*) Sannprófun EUR 2 eyðublaðs ettir á skal framkvæmd með úrtaki eða hvenær sem toilvfirvold 1 nnilutningslandinu hata ástæðu til að draga í efa erni upplýsinga varðandi gildi 

eyðublaða og réttan uppruna viðkomandi vara 

Leiðbeiningar um útfyllingu EUR. 2 eyðublaðs. 

1. EUR. 2 eyðublað má aðeins útbúa yfir vörur sem uppfylla í útflutningslandinu skilv rði ákvæða sem gilda um viðskipti bau sem um 

ræðir í reit 1. Ákvæði þessi ber að kynna sér vandlega áður en eyðublaðið er útfvllt. 

I)
 Þegar um bögglapóst er að ræða á útflytjandi að festa eyðublaðið Við fvlgibréfið. Þegar um sendingu í bréfapósti er að ræða skal 

hann setja eyðublaðið í umbúðir. Tilvísunin „EUR. 27 og raðnúmer eyðublaðsins skal tilgreint á grænan tollmiða Cl eða 1 

tollskýrslu C2/CP3, eftir því sem við á. 

3. Leiðbeiningar þessar undanþiggja utlytjanda ekki því að hlíta öðrum formsatriðum sem kveðið er á um í reglum toll- eða 

póstyfirvalda. 

4. Útflytjanda sem notar eyðublað þeita er skylt að láta viðkomandi yfirvöldum 1 té öll sönnunargögn sem þau kunna að beiðast og 

samþykkja athugun þeirra á bókhaldi sínu og aðstæðum við framleiðslu þeirra vara sem lýst er í reit 11 á eyðublaði þessu
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Viðauki VII. UMSÓKN UM FLUTNINGSSKÍRTEINI 
1 Útflytjandi (nafn, fullt heimilisfang, iand) 

EUR.1 
Nr. A C 000.000 

Sjá skýringar á bakhilð áður en eyðublaðið er fyllt út 

2 
Umsókn um flutningsskírteini til nota í fríverslun milli 

3 Viðtakandi (nafn, fullt heimilisfang, land) (valfrjáls útfylling) 

og 

{tilgreinið lönd, ríkjabandalag eða landsvæði) 

4 Land, rikj eða ði „í 
þar sem vörurnar eru taldar upprunnar eða landsvæði 

6 Upplýsingar um flutning (valfrjáls útfylling) 7 Athugasemdir 

Í Efvörureru 8 Raðnúmer; merki og númer á stykkjum; tala og tegund stykkja'; vörutegund 9 Brúttóþyngd (kg) | 10 Vörureikningar 
eki j hj eða annað mál (valfrjáls 

tilgreina (I, m?o. s. frv.) útfylling) 
stykkjatölu 
eða nta 
„búlka- 
vörur“ eftir 
því sem 
við á. 
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YFIRLÝSING ÚTFLYTJANDA 

Ég undirritaður, útflytjandi þeirra vara sem lýst er hér að framan, 

LÝSI YFIR að vörurnar fullnægja settum skilyrðum fyrir útgáfu á viðfestu flutningsskírteini, 

TILGREINI hér með þau atvik sem ráða því að vörurnar fullnægja ofangreindum skilyrðum 

SKULDBIND MIG TIL, að kröfu réttra yfirvalda, að leggja fram öll sönnunargögn sem þau kunna að 

telja nauðsynleg til þess að viðfest skírteini verði gefið út, svo og skuldbind ég mig til að 

samþykkja, verði þess beiðst, að téð yfirvöld athugi bókhald mitt og allar aðstæður við fram- 

leiðslu ofangreindra vara, 

ÓSKA EFTIR útgáfu á viðfestu skírteini yfir þessar vörur. 

(Undirskrift) 

(1) Til dæmis innflutningsskjöl, flutningsskírteini, vörureikningar, yfirlýsingar framleiðanda o. s. frv. varðandi efnivörurnar sem 
notaðar hafa verið eða vörur sem fluttar eru út aftur óbreyttar.
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Viðauki VIII. 

0) EUR. 1 

30
 
m
m
 

2) 

—— 30 MN 

1) Bókstafsmerki eða skjaldarmerki útflutningslands sem aðili er að samningi þessum. 

2) Upplýsingar sem nauðsynlegar eru til að bera kennsl á viðurkenndan útflytjanda. 
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AUGLÝSING 
um samning við Bretland um félagslegt öryggi. 

Hinn 1. ágúst 1985 öðlaðist gildi samningur milli Íslands og Bretlands um félagslegt öryggi sem 
undirritaður var í Reykjavík 25. ágúst 1983. 

Samningurinn er birtur sem fylgiskjal með auglýsingu þessari. 
Þetta er hér með gert almenningi kunnugt. 

Utanríkisráðuneytið, Reykjavík, 10. október 1985. 

Geir Hallgrímsson. 

Ingvi S. Ingvarsson.


